
2. Petrus Bibel in Text und Zahl

Der zweite Brief des Petrus
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 6 1495 200 400 40 5 800 50 συµεων sümeOn |Simon///<erhört>
2. 2. 2. 7. 7. 7. 6 755 80 5 300 100 70 200 πετρoσ petros |Petrus///<Fels>
3. 3. 3. 13. 13. 13. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Knecht
4. 4. 4. 19. 19. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 5. 5. 22. 22. 22. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |Apostel
6. 6. 6. 31. 31. 31. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu///<Jahwe ist Retter>
7. 7. 7. 36. 36. 36. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
8. 8. 8. 43. 43. 43. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |an die
9. 9. 9. 47. 47. 47. 8 750 10 200 70 300 10 40 70 50 ισoτιµoν jsotjmon |welche den gleichen kostba-

ren/(den) gleichwertigen
10. 10. 10. 55. 55. 55. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |wie wir
11. 11. 11. 59. 59. 59. 8 1361 30 1 600 70 400 200 10 50 λαχoυσιν lacoüsjn |empfangen haben/erlangt Ha-

benden
12. 12. 12. 67. 67. 67. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
13. 13. 13. 73. 73. 73. 2 55 5 50 εν en |an/durch
14. 14. 14. 75. 75. 75. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |(die) Gerechtigkeit
15. 15. 15. 85. 85. 85. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 16. 16. 88. 88. 88. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 17. 17. 92. 92. 92. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
18. 18. 18. 96. 96. 96. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 19. 19. 99. 99. 99. 7 1678 200 800 300 8 100 70 200 σωτηρoσ sOtäros |Retters
20. 20. 20. 106. 106. 106. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
21. 21. 21. 111. 111. 111. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 117, 117, 117, Totalwerte: 16950, 16950, 16950

Simon Petrus, Knecht und Apostel Jesu Christi, denen, die einen gleich kostbaren Glauben mit uns empfangen haben durch die Gerech-
tigkeit unseres Gottes und Heilandes Jesus Christus:
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 22. 118. 118. 1. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
2. 23. 23. 123. 123. 6. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
3. 24. 24. 127. 127. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 25. 25. 130. 130. 13. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
5. 26. 26. 136. 136. 19. 10 609 80 30 8 9 400 50 9 5 10 8 πληϑυνϑειη pläTünTejä |mehr und mehr werde

zuteil/möge immer reichlicher zuteil werden
6. 27. 27. 146. 146. 29. 2 55 5 50 εν en |in/durch
7. 28. 28. 148. 148. 31. 9 1163 5 80 10 3 50 800 200 5 10 επιγνωσει epjgnOsej |der Erkenntnis/(die) Er-

kenntnis
8. 29. 29. 157. 157. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
9. 30. 30. 160. 160. 43. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

10. 31. 31. 164. 164. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 32. 32. 167. 167. 50. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu
12. 33. 33. 172. 172. 55. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 34. 34. 175. 175. 58. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
14. 35. 35. 181. 181. 64. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 67, 184, 184, Totalwerte: 8091, 25041, 25041

Gnade und Friede sei euch vermehrt in der Erkenntnis Gottes und Jesu, unseres Herrn!
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 36. 185. 185. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |da
2. 37. 37. 187. 187. 3. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
3. 38. 38. 192. 192. 8. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
4. 39. 39. 196. 196. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
5. 40. 40. 199. 199. 15. 5 225 9 5 10 1 200 ϑειασ Tejas |göttliche
6. 41. 41. 204. 204. 20. 8 1500 4 400 50 1 40 5 800 200 δυναµεωσ dünameOs |Kraft/Macht
7. 42. 42. 212. 212. 28. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
8. 43. 43. 217. 217. 33. 2 301 300 1 τα ta |was/(die)
9. 44. 44. 219. 219. 35. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zum

10. 45. 45. 223. 223. 39. 4 865 7 800 8 50 ζωην zOän |Leben
11. 46. 46. 227. 227. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 47. 47. 230. 230. 46. 9 678 5 400 200 5 2 5 10 1 50 ευσεβειαν eüsebejan |zum Wandel in Gottesfurcht

dient/(zur) Frömmigkeit (Dienende)
13. 48. 48. 239. 239. 55. 11 1224 4 5 4 800 100 8 40 5 50 8 200 δεδωρηµενησ dedOrämenäs |geschenkt hat
14. 49. 49. 250. 250. 66. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
15. 50. 50. 253. 253. 69. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
16. 51. 51. 256. 256. 72. 10 2153 5 80 10 3 50 800 200 5 800 200 επιγνωσεωσ epjgnOseOs |Erkenntnis
17. 52. 52. 266. 266. 82. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des(sen)
18. 53. 53. 269. 269. 85. 10 877 20 1 30 5 200 1 50 300 70 200 καλεσαντoσ kalesantos |der berufen

hat/berufen Habenden
19. 54. 54. 279. 279. 95. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
20. 55. 55. 283. 283. 99. 3 15 4 10 1 δια dja |durch (seine)/durch eigene
21. 56. 56. 286. 286. 102. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
22. 57. 57. 291. 291. 107. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 58. 58. 294. 294. 110. 6 614 1 100 5 300 8 200 αρετησ aretäs |Tugend

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 115, 299, 299, Totalwerte: 14067, 39108, 39108

Da seine göttliche Kraft uns alles in betreff des Lebens und der Gottseligkeit geschenkt hat durch die Erkenntnis dessen, der uns
berufen hat durch Herrlichkeit und Tugend,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 59. 300. 300. 1. 2 14 4 10 δι dj |durch
2. 60. 60. 302. 302. 3. 2 850 800 50 ων On |welche (Eigenschaften) (er)
3. 61. 61. 304. 304. 5. 2 301 300 1 τα ta |die
4. 62. 62. 306. 306. 7. 7 559 40 5 3 10 200 300 1 µεγιστα megjsta |überaus großen/wertvollen
5. 63. 63. 313. 313. 14. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
6. 64. 64. 317. 317. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 65. 65. 320. 320. 21. 5 361 300 10 40 10 1 τιµια tjmja |kostbaren/wertvollen
8. 66. 66. 325. 325. 26. 11 469 5 80 1 3 3 5 30 40 1 300 1 επαγγελµατα epaggelmata |Verheißungen
9. 67. 67. 336. 336. 37. 9 1232 4 5 4 800 100 8 300 1 10 δεδωρηται dedOrätaj |gegeben hat/geschenkt wor-

den sind
10. 68. 68. 345. 345. 46. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 69. 69. 348. 348. 49. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
12. 70. 70. 351. 351. 52. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |dieselben/diese
13. 71. 71. 357. 357. 58. 7 280 3 5 50 8 200 9 5 γενησϑε genäsTe |ihr werdet
14. 72. 72. 364. 364. 65. 5 225 9 5 10 1 200 ϑειασ Tejas |göttlicher/(der) göttlichen
15. 73. 73. 369. 369. 70. 8 1080 20 70 10 50 800 50 70 10 κoινωνoι kojnOnoj |Natur
16. 74. 74. 377. 377. 78. 6 2105 500 400 200 5 800 200 ϕυσεωσ füseOs |teilhaftig
17. 75. 75. 383. 383. 84. 11 1679 1 80 70 500 400 3 70 50 300 5 200 απoϕυγoντεσ apofügontes |nachdem ihr

entflohen seid/geflohen weg von
18. 76. 76. 394. 394. 95. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
19. 77. 77. 397. 397. 98. 2 55 5 50 εν en |(dass) in
20. 78. 78. 399. 399. 100. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |der Welt (herrscht)
21. 79. 79. 404. 404. 105. 2 55 5 50 εν en |durch
22. 80. 80. 406. 406. 107. 8 555 5 80 10 9 400 40 10 1 επιϑυµια epjTümja |(die) Begierde
23. 81. 81. 414. 414. 115. 6 880 500 9 70 100 1 200 ϕϑoρασ fToras |(herrschenden) Verderben

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 120, 419, 419, Totalwerte: 14473, 53581, 53581

durch welche er uns die größten und kostbaren Verheißungen geschenkt hat, auf daß ihr durch diese Teilhaber der göttlichen Natur
werdet, indem ihr dem Verderben entflohen seid, das in der Welt ist durch die Lust;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 82. 420. 420. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |so/daher
2. 83. 83. 423. 423. 4. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |eben/in eben-
3. 84. 84. 427. 427. 8. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |deshalb/dieser (Beziehung)
4. 85. 85. 432. 432. 13. 2 9 4 5 δε de |/aber
5. 86. 86. 434. 434. 15. 7 812 200 80 70 400 4 8 50 σπoυδην spoüdän |Eifer
6. 87. 87. 441. 441. 22. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |allen
7. 88. 88. 446. 446. 27. 16 1035 80 1 100 5 10 200 5 50 5 3 20 1 50 300 5 200 παρεισενεγκαντεσ parejse-

negkantes |setzt daran/eingebracht habend
8. 89. 89. 462. 462. 43. 13 1390 5 80 10 600 70 100 8 3 8 200 1 300 5 επιχoρηγησατε epjcorägäsate |(und)

reicht dar/bietet dar
9. 90. 90. 475. 475. 56. 2 55 5 50 εν en |in

10. 91. 91. 477. 477. 58. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
11. 92. 92. 479. 479. 60. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
12. 93. 93. 485. 485. 66. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem
13. 94. 94. 489. 489. 70. 3 358 300 8 50 την tän |die
14. 95. 95. 492. 492. 73. 6 464 1 100 5 300 8 50 αρετην aretän |Tugend
15. 96. 96. 498. 498. 79. 2 55 5 50 εν en |in
16. 97. 97. 500. 500. 81. 2 9 4 5 δε de |aber/und
17. 98. 98. 502. 502. 83. 2 308 300 8 τη tä |der
18. 99. 99. 504. 504. 85. 5 414 1 100 5 300 8 αρετη aretä |Tugend
19. 100. 100. 509. 509. 90. 3 358 300 8 50 την tän |die
20. 101. 101. 512. 512. 93. 6 1113 3 50 800 200 10 50 γνωσιν gnOsjn |Erkenntnis

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 98, 517, 517, Totalwerte: 10857, 64438, 64438

ebendeshalb reichet aber auch dar, indem ihr allen Fleiß anwendet, in eurem Glauben die Tugend, in der Tugend aber die Erkenntnis,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 102. 518. 518. 1. 2 55 5 50 εν en |in/(und) in
2. 103. 103. 520. 520. 3. 2 9 4 5 δε de |aber//
3. 104. 104. 522. 522. 5. 2 308 300 8 τη tä |(der)
4. 105. 105. 524. 524. 7. 6 1068 3 50 800 200 5 10 γνωσει gnOsej |Erkenntnis
5. 106. 106. 530. 530. 13. 3 358 300 8 50 την tän |die
6. 107. 107. 533. 533. 16. 10 495 5 3 20 100 1 300 5 10 1 50 εγκρατειαν egkratejan |Selbstbeherrschung
7. 108. 108. 543. 543. 26. 2 55 5 50 εν en |in/(und) in
8. 109. 109. 545. 545. 28. 2 9 4 5 δε de |aber//
9. 110. 110. 547. 547. 30. 2 308 300 8 τη tä |(der)

10. 111. 111. 549. 549. 32. 9 445 5 3 20 100 1 300 5 10 1 εγκρατεια egkrateja |Selbstbeherrschung
11. 112. 112. 558. 558. 41. 3 358 300 8 50 την tän |das/die
12. 113. 113. 561. 561. 44. 8 768 400 80 70 40 70 50 8 50 υπoµoνην üpomonän |standhafte Ausharren/Geduld
13. 114. 114. 569. 569. 52. 2 55 5 50 εν en |in/(und) in
14. 115. 115. 571. 571. 54. 2 9 4 5 δε de |aber//
15. 116. 116. 573. 573. 56. 2 308 300 8 τη tä |(dem)/(der)
16. 117. 117. 575. 575. 58. 7 718 400 80 70 40 70 50 8 υπoµoνη üpomonä |standhaften Ausharren/Geduld
17. 118. 118. 582. 582. 65. 3 358 300 8 50 την tän |die
18. 119. 119. 585. 585. 68. 9 678 5 400 200 5 2 5 10 1 50 ευσεβειαν eüsebejan |Gottesfurcht/Frömmigkeit

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 76, 593, 593, Totalwerte: 6362, 70800, 70800

in der Erkenntnis aber die Enthaltsamkeit, in der Enthaltsamkeit aber das Ausharren, in dem Ausharren aber die Gottseligkeit,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 120. 594. 594. 1. 2 55 5 50 εν en |in/(und) in
2. 121. 121. 596. 596. 3. 2 9 4 5 δε de |aber//
3. 122. 122. 598. 598. 5. 2 308 300 8 τη tä |(der)
4. 123. 123. 600. 600. 7. 8 628 5 400 200 5 2 5 10 1 ευσεβεια eüsebeja |Gottesfurcht/Frömmigkeit
5. 124. 124. 608. 608. 15. 3 358 300 8 50 την tän |die
6. 125. 125. 611. 611. 18. 11 1141 500 10 30 1 4 5 30 500 10 1 50 ϕιλαδελϕιαν fjladelfjan |Bruderliebe
7. 126. 126. 622. 622. 29. 2 55 5 50 εν en |in/(und) in
8. 127. 127. 624. 624. 31. 2 9 4 5 δε de |aber//
9. 128. 128. 626. 626. 33. 2 308 300 8 τη tä |(der)

10. 129. 129. 628. 628. 35. 10 1091 500 10 30 1 4 5 30 500 10 1 ϕιλαδελϕια fjladelfja |Bruderliebe
11. 130. 130. 638. 638. 45. 3 358 300 8 50 την tän |die
12. 131. 131. 641. 641. 48. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |Liebe

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 53, 646, 646, Totalwerte: 4463, 75263, 75263

in der Gottseligkeit aber die Bruderliebe, in der Bruderliebe aber die Liebe.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 132. 647. 647. 1. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |diese Dinge/diese (Eigenschaften)
2. 133. 133. 652. 652. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn (wenn)
3. 134. 134. 655. 655. 9. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(bei) euch
4. 135. 135. 659. 659. 13. 9 1602 400 80 1 100 600 70 50 300 1 υπαρχoντα üparconta |vorhanden sind/zu Ge-

bote stehenden
5. 136. 136. 668. 668. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 137. 137. 671. 671. 25. 11 664 80 30 5 70 50 1 7 70 50 300 1 πλεoναζoντα pleonazonta |zunehmen/sich

mehrenden
7. 138. 138. 682. 682. 36. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(so) nicht
8. 139. 139. 685. 685. 39. 6 774 1 100 3 70 400 200 αργoυσ argoüs |träge/untätig
9. 140. 140. 691. 691. 45. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |noch/und nicht

10. 141. 141. 695. 695. 49. 8 872 1 20 1 100 80 70 400 200 ακαρπoυσ akarpoüs |unfruchtbar
11. 142. 142. 703. 703. 57. 10 808 20 1 9 10 200 300 8 200 10 50 καϑιστησιν kaTjstäsjn |lassen sie euch

sein/machen
12. 143. 143. 713. 713. 67. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
13. 144. 144. 716. 716. 70. 3 358 300 8 50 την tän |die
14. 145. 145. 719. 719. 73. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
15. 146. 146. 722. 722. 76. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
16. 147. 147. 728. 728. 82. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
17. 148. 148. 732. 732. 86. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
18. 149. 149. 737. 737. 91. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
19. 150. 150. 744. 744. 98. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |Erkenntnis

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 106, 752, 752, Totalwerte: 14143, 89406, 89406

Denn wenn diese Dinge bei euch sind und reichlich vorhanden, so stellen sie euch nicht träge noch fruchtleer hin bezüglich der Er-
kenntnis unseres Herrn Jesus Christus.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 151. 753. 753. 1. 1 800 800 ω O |wem
2. 152. 152. 754. 754. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |dagegen/allerdings
3. 153. 153. 757. 757. 5. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
4. 154. 154. 759. 759. 7. 8 746 80 1 100 5 200 300 10 50 παρεστιν parestjn |fehlen/zur Verfügung stehen
5. 155. 155. 767. 767. 15. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |diese Dinge/diese (Eigenschaften)
6. 156. 156. 772. 772. 20. 6 1500 300 400 500 30 70 200 τυϕλoσ tüflos |blind
7. 157. 157. 778. 778. 26. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (der)
8. 158. 158. 783. 783. 31. 8 2178 40 400 800 80 1 7 800 50 µυωπαζων müOpazOn |(und) kurzsichtig (seiend)
9. 159. 159. 791. 791. 39. 5 105 30 8 9 8 50 ληϑην läTän |(und) vergessen/Vergessenheit

10. 160. 160. 796. 796. 44. 5 883 30 1 2 800 50 λαβων labOn |hat/genommen habend
11. 161. 161. 801. 801. 49. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die/der
12. 162. 162. 804. 804. 52. 10 851 20 1 9 1 100 10 200 40 70 400 καϑαρισµoυ kaTarjsmoü |Reinigung
13. 163. 163. 814. 814. 62. 3 1150 300 800 50 των tOn |von (den)
14. 164. 164. 817. 817. 65. 5 122 80 1 30 1 10 παλαι palaj |früheren/vormaligen
15. 165. 165. 822. 822. 70. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
16. 166. 166. 827. 827. 75. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |Sünden

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 82, 834, 834, Totalwerte: 13297, 102703, 102703

Denn bei welchem diese Dinge nicht sind, der ist blind, kurzsichtig und hat die Reinigung seiner vorigen Sünden vergessen.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 167. 835. 835. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 168. 168. 838. 838. 4. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |/um so mehr
3. 169. 169. 844. 844. 10. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 170. 170. 851. 851. 17. 10 1261 200 80 70 400 4 1 200 1 300 5 σπoυδασατε spoüdasate |seid um so eifriger

bestrebt/seid eifrig bemüht
5. 171. 171. 861. 861. 27. 7 71 2 5 2 1 10 1 50 βεβαιαν bebajan |fest
6. 172. 172. 868. 868. 34. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
7. 173. 173. 872. 872. 38. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
8. 174. 174. 875. 875. 41. 6 318 20 30 8 200 10 50 κλησιν kläsjn |Berufung
9. 175. 175. 881. 881. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 176. 176. 884. 884. 50. 7 186 5 20 30 70 3 8 50 εκλoγην eklogän |(Aus)Erwählung
11. 177. 177. 891. 891. 57. 9 395 80 70 10 5 10 200 9 1 10 πoιεισϑαι pojejsTaj |zu machen
12. 178. 178. 900. 900. 66. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |diese Dinge/dieses
13. 179. 179. 905. 905. 71. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn (wenn)
14. 180. 180. 908. 908. 74. 9 1185 80 70 10 70 400 50 300 5 200 πoιoυντεσ pojoüntes |ihr tut/tuend
15. 181. 181. 917. 917. 83. 2 470 70 400 oυ oü |niemals/keinesfalls
16. 182. 182. 919. 919. 85. 2 48 40 8 µη mä |///etwa
17. 183. 183. 921. 921. 87. 8 904 80 300 1 10 200 8 300 5 πταισητε ptajsäte |werdet ihr zu Fall kom-

men/werdet ihr straucheln
18. 184. 184. 929. 929. 95. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |/jemals

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 98, 932, 932, Totalwerte: 9003, 111706, 111706

Darum, Brüder, befleißiget euch um so mehr, eure Berufung und Erwählung fest zu machen; denn wenn ihr diese Dinge tut, so werdet
ihr niemals straucheln.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 185. 933. 933. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |denn/so
2. 186. 186. 938. 938. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |auf dieser Weise/nämlich
3. 187. 187. 941. 941. 9. 8 1790 80 30 70 400 200 10 800 200 πλoυσιωσ ploüsjOs |reichlich
4. 188. 188. 949. 949. 17. 16 1417 5 80 10 600 70 100 8 3 8 9 8 200 5 300 1 10 επιχoρηγηϑησεται epj-

corägäTäsetaj |wird gewährt werden/wird dargereicht werden
5. 189. 189. 965. 965. 33. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
6. 190. 190. 969. 969. 37. 1 8 8 η ä |der
7. 191. 191. 970. 970. 38. 7 559 5 10 200 70 4 70 200 εισoδoσ ejsodos |Eingang
8. 192. 192. 977. 977. 45. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
9. 193. 193. 980. 980. 48. 3 358 300 8 50 την tän |das

10. 194. 194. 983. 983. 51. 7 991 1 10 800 50 10 70 50 αιωνιoν ajOnjon |ewige
11. 195. 195. 990. 990. 58. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
12. 196. 196. 999. 999. 67. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 197. 197. 1002. 1002. 70. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
14. 198. 198. 1008. 1008. 76. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
15. 199. 199. 1012. 1012. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 200. 200. 1015. 1015. 83. 7 1678 200 800 300 8 100 70 200 σωτηρoσ sOtäros |Retters
17. 201. 201. 1022. 1022. 90. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
18. 202. 202. 1027. 1027. 95. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 101, 1033, 1033, Totalwerte: 14766, 126472, 126472

Denn also wird euch reichlich dargereicht werden der Eingang in das ewige Reich unseres Herrn und Heilandes Jesus Christus.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 203. 1034. 1034. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 204. 204. 1037. 1037. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht//
3. 205. 205. 1040. 1040. 7. 7 1084 1 40 5 30 8 200 800 αµελησω ameläsO |will ich versäumen/werde ich bereit

sein
4. 206. 206. 1047. 1047. 14. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(um) euch
5. 207. 207. 1051. 1051. 18. 3 16 1 5 10 αει aej |stets/immer
6. 208. 208. 1054. 1054. 21. 13 983 400 80 70 40 10 40 50 8 200 20 5 10 50 υπoµιµνησκειν üpomjmnäskejn |zu

erinnern
7. 209. 209. 1067. 1067. 34. 4 195 80 5 100 10 περι perj |an
8. 210. 210. 1071. 1071. 38. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diese (Dinge)
9. 211. 211. 1077. 1077. 44. 6 216 20 1 10 80 5 100 καιπερ kajper |obwohl/obschon

10. 212. 212. 1083. 1083. 50. 7 590 5 10 4 70 300 1 200 ειδoτασ ejdotas |ihr sie kennt/Wissende
11. 213. 213. 1090. 1090. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 214. 214. 1093. 1093. 60. 13 1391 5 200 300 8 100 10 3 40 5 50 70 400 200 εστηριγµενoυσ estärjgmenoüs

|fest gegründet seid/Befestigte
13. 215. 215. 1106. 1106. 73. 2 55 5 50 εν en |in
14. 216. 216. 1108. 1108. 75. 2 308 300 8 τη tä |(der)
15. 217. 217. 1110. 1110. 77. 7 859 80 1 100 70 400 200 8 παρoυση paroüsä |vorhandenen
16. 218. 218. 1117. 1117. 84. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 90, 1123, 1123, Totalwerte: 8927, 135399, 135399

Deshalb will ich Sorge tragen, euch immer an diese Dinge zu erinnern, wiewohl ihr sie wisset und in der gegenwärtigen Wahrheit
befestigt seid.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 219. 1124. 1124. 1. 7 165 4 10 20 1 10 70 50 δικαιoν djkajon |für richtig
2. 220. 220. 1131. 1131. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 221. 221. 1133. 1133. 10. 7 532 8 3 70 400 40 1 10 ηγoυµαι ägoümaj |halte ich (es)
4. 222. 222. 1140. 1140. 17. 2 505 5 500 εϕ ef |so/über
5. 223. 223. 1142. 1142. 19. 4 390 70 200 70 50 oσoν oson |lange/wieviel (Zeit)
6. 224. 224. 1146. 1146. 23. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |ich bin
7. 225. 225. 1150. 1150. 27. 2 55 5 50 εν en |in
8. 226. 226. 1152. 1152. 29. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |diesem
9. 227. 227. 1157. 1157. 34. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)

10. 228. 228. 1159. 1159. 36. 9 1429 200 20 8 50 800 40 1 300 10 σκηνωµατι skänOmatj |(Leibes)Zelt
11. 229. 229. 1168. 1168. 45. 10 202 4 10 5 3 5 10 100 5 10 50 διεγειρειν djegejrejn |aufzuwecken
12. 230. 230. 1178. 1178. 55. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(indem ich) euch
13. 231. 231. 1182. 1182. 59. 2 55 5 50 εν en |/durch
14. 232. 232. 1184. 1184. 61. 9 863 400 80 70 40 50 8 200 5 10 υπoµνησει üpomnäsej |erinnere/Erinnerung

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 69, 1192, 1192, Totalwerte: 7881, 143280, 143280

Ich halte es aber für recht, solange ich in dieser Hütte bin, euch durch Erinnerung aufzuwecken,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 233. 1193. 1193. 1. 5 1019 5 10 4 800 200 ειδωσ ejdOs |da ich weiß/wissend
2. 234. 234. 1198. 1198. 6. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 235. 235. 1201. 1201. 9. 6 969 300 1 600 10 50 8 ταχινη tacjnä |bald(ig)
4. 236. 236. 1207. 1207. 15. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist
5. 237. 237. 1212. 1212. 20. 1 8 8 η ä |/das
6. 238. 238. 1213. 1213. 21. 8 575 1 80 70 9 5 200 10 200 απoϑεσισ apoTesjs |ich ablegen werde/Ablegen
7. 239. 239. 1221. 1221. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(das)/(des)
8. 240. 240. 1224. 1224. 32. 10 1689 200 20 8 50 800 40 1 300 70 200 σκηνωµατoσ skänOmatos |Zelt(es)
9. 241. 241. 1234. 1234. 42. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein(es)

10. 242. 242. 1237. 1237. 45. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
11. 243. 243. 1242. 1242. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
12. 244. 244. 1245. 1245. 53. 1 70 70 o o |(der)
13. 245. 245. 1246. 1246. 54. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
14. 246. 246. 1252. 1252. 60. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
15. 247. 247. 1256. 1256. 64. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
16. 248. 248. 1262. 1262. 70. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
17. 249. 249. 1269. 1269. 77. 8 1102 5 4 8 30 800 200 5 50 εδηλωσεν edälOsen |(es) eröffnet hat/kundgetan hat
18. 250. 250. 1277. 1277. 85. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 87, 1279, 1279, Totalwerte: 12904, 156184, 156184

da ich weiß, daß das Ablegen meiner Hütte bald geschieht, wie auch unser Herr Jesus Christus mir kundgetan hat.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 251. 251. 1280. 1280. 1. 8 1755 200 80 70 400 4 1 200 800 σπoυδασω spoüdasO |ich will Sorge tragen

dafür/eifrig werde ich mich bemühen
2. 252. 252. 1288. 1288. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 253. 253. 1290. 1290. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 254. 254. 1293. 1293. 14. 8 901 5 20 1 200 300 70 300 5 εκαστoτε ekastote |(dass) jederzeit
5. 255. 255. 1301. 1301. 22. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |könnt
6. 256. 256. 1306. 1306. 27. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr
7. 257. 257. 1310. 1310. 31. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach
8. 258. 258. 1314. 1314. 35. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
9. 259. 259. 1317. 1317. 38. 4 103 5 40 8 50 εµην emän |meinem

10. 260. 260. 1321. 1321. 42. 6 259 5 60 70 4 70 50 εξoδoν exodon |Abschied/Ausgang
11. 261. 261. 1327. 1327. 48. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
12. 262. 262. 1330. 1330. 51. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |(an) diese (Dinge)
13. 263. 263. 1336. 1336. 57. 6 196 40 50 8 40 8 50 µνηµην mnämän |(in) Erinnerung
14. 264. 264. 1342. 1342. 63. 9 395 80 70 10 5 10 200 9 1 10 πoιεισϑαι pojejsTaj |rufen/herstellen

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 71, 1350, 1350, Totalwerte: 7942, 164126, 164126

Ich will mich aber befleißigen, daß ihr auch zu jeder Zeit nach meinem Abschiede imstande seid, euch diese Dinge ins Gedächtnis zu rufen.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 265. 265. 1351. 1351. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 266. 266. 1353. 1353. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 267. 267. 1356. 1356. 6. 13 1560 200 5 200 70 500 10 200 40 5 50 70 10 200 σεσoϕισµενoισ sesofjsmenojs

|ersonnenen/ausgeklügelten
4. 268. 268. 1369. 1369. 19. 6 729 40 400 9 70 10 200 µυϑoισ müTojs |Legenden/Fabeleien
5. 269. 269. 1375. 1375. 25. 16 1429 5 60 1 20 70 30 70 400 9 8 200 1 50 300 5 200 εξακoλoυϑησαντεσ exako-

loüTäsantes |sind wir gefolgt/gefolgt seiend
6. 270. 270. 1391. 1391. 41. 11 1264 5 3 50 800 100 10 200 1 40 5 50 εγνωρισαµεν egnOrjsamen |als wir wissen

ließen/haben wir kundgetan
7. 271. 271. 1402. 1402. 52. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
8. 272. 272. 1406. 1406. 56. 3 358 300 8 50 την tän |die
9. 273. 273. 1409. 1409. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 274. 274. 1412. 1412. 62. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
11. 275. 275. 1418. 1418. 68. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
12. 276. 276. 1422. 1422. 72. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 277. 277. 1427. 1427. 77. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
14. 278. 278. 1434. 1434. 84. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |Macht
15. 279. 279. 1441. 1441. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 280. 280. 1444. 1444. 94. 9 912 80 1 100 70 400 200 10 1 50 παρoυσιαν paroüsjan |Wiederkunft/Ankunft
17. 281. 281. 1453. 1453. 103. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
18. 282. 282. 1456. 1456. 106. 7 546 5 80 70 80 300 1 10 επoπται epoptaj |Augenzeugen
19. 283. 283. 1463. 1463. 113. 10 635 3 5 50 8 9 5 50 300 5 200 γενηϑεντεσ genäTentes |gewesen/geworden
20. 284. 284. 1473. 1473. 123. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
21. 285. 285. 1476. 1476. 126. 7 560 5 20 5 10 50 70 400 εκεινoυ ekejnoü |seiner
22. 286. 286. 1483. 1483. 133. 13 1042 40 5 3 1 30 5 10 70 300 8 300 70 200 µεγαλειoτητoσ megalejotätos

|Majestät

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 145, 1495, 1495, Totalwerte: 16300, 180426, 180426

Denn wir haben euch die Macht und Ankunft unseres Herrn Jesus Christus nicht kundgetan, indem wir künstlich erdichteten Fa-
beln folgten, sondern als die da Augenzeugen seiner herrlichen Größe gewesen sind.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 287. 1496. 1496. 1. 5 883 30 1 2 800 50 λαβων labOn |er empfing/empfangen habend
2. 288. 288. 1501. 1501. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 289. 289. 1504. 1504. 9. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
4. 290. 290. 1508. 1508. 13. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
5. 291. 291. 1512. 1512. 17. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |(dem) Vater
6. 292. 292. 1518. 1518. 23. 5 408 300 10 40 8 50 τιµην tjmän |Ehre
7. 293. 293. 1523. 1523. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 294. 294. 1526. 1526. 31. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Herrlichkeit
9. 295. 295. 1531. 1531. 36. 5 1558 500 800 50 8 200 ϕωνησ fOnäs |als eine Stimme/nachdem eine Stimme

10. 296. 296. 1536. 1536. 41. 10 1092 5 50 5 600 9 5 10 200 8 200 ενεχϑεισησ enecTejsäs |/so beschaffene
11. 297. 297. 1546. 1546. 51. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |an ihn/(zu) ihm
12. 298. 298. 1550. 1550. 55. 7 590 300 70 10 1 200 4 5 τoιασδε tojasde |erging/gebracht worden war
13. 299. 299. 1557. 1557. 62. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
14. 300. 300. 1560. 1560. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
15. 301. 301. 1563. 1563. 68. 13 1084 40 5 3 1 30 70 80 100 5 80 70 400 200 µεγαλoπρεπoυσ megaloprepoüs

|(hoch)erhabenen
16. 302. 302. 1576. 1576. 81. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
17. 303. 303. 1581. 1581. 86. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dies(er)
18. 304. 304. 1586. 1586. 91. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
19. 305. 305. 1591. 1591. 96. 1 70 70 o o |(der)
20. 306. 306. 1592. 1592. 97. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
21. 307. 307. 1596. 1596. 101. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
22. 308. 308. 1599. 1599. 104. 1 70 70 o o |(der)
23. 309. 309. 1600. 1600. 105. 8 663 1 3 1 80 8 300 70 200 αγαπητoσ agapätos |geliebte(r)
24. 310. 310. 1608. 1608. 113. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
25. 311. 311. 1611. 1611. 116. 2 120 70 50 oν on |dem
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 312. 312. 1613. 1613. 118. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
27. 313. 313. 1616. 1616. 121. 8 708 5 400 4 70 20 8 200 1 ευδoκησα eüdokäsa |Wohlgefallen (gefunden) habe

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 128, 1623, 1623, Totalwerte: 15702, 196128, 196128

Denn er empfing von Gott, dem Vater, Ehre und Herrlichkeit, als von der prachtvollen Herrlichkeit eine solche Stimme an ihn er-
ging: ’Dieser ist mein geliebter Sohn, an welchem ich Wohlgefallen gefunden habe’.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 314. 314. 1624. 1624. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 315. 315. 1627. 1627. 4. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |diese
3. 316. 316. 1633. 1633. 10. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
4. 317. 317. 1636. 1636. 13. 5 1408 500 800 50 8 50 ϕωνην fOnän |Stimme
5. 318. 318. 1641. 1641. 18. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
6. 319. 319. 1646. 1646. 23. 9 794 8 20 70 400 200 1 40 5 50 ηκoυσαµεν äkoüsamen |hörten/haben gehört
7. 320. 320. 1655. 1655. 32. 2 65 5 60 εξ ex |vom
8. 321. 321. 1657. 1657. 34. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmel (her)
9. 322. 322. 1664. 1664. 41. 10 935 5 50 5 600 9 5 10 200 1 50 ενεχϑεισαν enecTejsan |ergehen/gebrachte

10. 323. 323. 1674. 1674. 51. 3 650 200 400 50 συν sün |(als wir) mit
11. 324. 324. 1677. 1677. 54. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
12. 325. 325. 1681. 1681. 58. 5 625 70 50 300 5 200 oντεσ ontes |waren/seiend
13. 326. 326. 1686. 1686. 63. 2 55 5 50 εν en |auf
14. 327. 327. 1688. 1688. 65. 2 1100 300 800 τω tO |dem
15. 328. 328. 1690. 1690. 67. 4 185 70 100 5 10 oρει orej |Berg
16. 329. 329. 1694. 1694. 71. 2 1100 300 800 τω tO |///dem
17. 330. 330. 1696. 1696. 73. 4 814 1 3 10 800 αγιω agjO |heiligen

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 76, 1699, 1699, Totalwerte: 12034, 208162, 208162

Und diese Stimme hörten wir vom Himmel her erlassen, als wir mit ihm auf dem heiligen Berge waren.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 331. 1700. 1700. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und (so)
2. 332. 332. 1703. 1703. 4. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |halten wir nun fest/wir haben
3. 333. 333. 1709. 1709. 10. 11 615 2 5 2 1 10 70 300 5 100 70 50 βεβαιoτερoν bebajoteron |an dem völlig ge-

wissen/als ein festeres
4. 334. 334. 1720. 1720. 21. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
5. 335. 335. 1723. 1723. 24. 10 1208 80 100 70 500 8 300 10 20 70 50 πρoϕητικoν profätjkon |prophetische(n)
6. 336. 336. 1733. 1733. 34. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
7. 337. 337. 1738. 1738. 39. 1 800 800 ω O |(und)/auf das
8. 338. 338. 1739. 1739. 40. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |gut
9. 339. 339. 1744. 1744. 45. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |ihr tut (daran)

10. 340. 340. 1751. 1751. 52. 11 1680 80 100 70 200 5 600 70 50 300 5 200 πρoσεχoντεσ prosecontes |darauf zu
achten/achtend

11. 341. 341. 1762. 1762. 63. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
12. 342. 342. 1764. 1764. 65. 5 1880 30 400 600 50 800 λυχνω lücnO |auf ein Licht
13. 343. 343. 1769. 1769. 70. 8 991 500 1 10 50 70 50 300 10 ϕαινoντι fajnontj |das scheint/scheinendes
14. 344. 344. 1777. 1777. 78. 2 55 5 50 εν en |an
15. 345. 345. 1779. 1779. 80. 7 1949 1 400 600 40 8 100 800 αυχµηρω aücmärO |einem dunklen/einem finsteren
16. 346. 346. 1786. 1786. 87. 4 1250 300 70 80 800 τoπω topO |Ort
17. 347. 347. 1790. 1790. 91. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis
18. 348. 348. 1793. 1793. 94. 2 470 70 400 oυ oü |///wohin
19. 349. 349. 1795. 1795. 96. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |(der) Tag
20. 350. 350. 1800. 1800. 101. 8 627 4 10 1 400 3 1 200 8 διαυγαση djaügasä |anbricht/aufleuchtet
21. 351. 351. 1808. 1808. 109. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 352. 352. 1811. 1811. 112. 8 2440 500 800 200 500 70 100 70 200 ϕωσϕoρoσ fOsforos |der Morgenstern/(der)

lichtbringende (Stern)
23. 353. 353. 1819. 1819. 120. 8 405 1 50 1 300 5 10 30 8 ανατειλη anatejlä |aufgeht
24. 354. 354. 1827. 1827. 128. 2 55 5 50 εν en |in
25. 355. 355. 1829. 1829. 130. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 356. 356. 1833. 1833. 134. 8 346 20 1 100 4 10 1 10 200 καρδιαισ kardjajs |Herzen
27. 357. 357. 1841. 1841. 142. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 145, 1844, 1844, Totalwerte: 21737, 229899, 229899

Und so besitzen wir das prophetische Wort befestigt, auf welches zu achten ihr wohl tut, als auf eine Lampe, welche an einem dunklen
Orte leuchtet, bis der Tag anbreche und der Morgenstern aufgehe in euren Herzen;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 358. 358. 1845. 1845. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dabei das/dies
2. 359. 359. 1850. 1850. 6. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |vor allem/zuerst
3. 360. 360. 1856. 1856. 12. 11 1708 3 10 50 800 200 20 70 50 300 5 200 γινωσκoντεσ gjnOskontes |sollt ihr er-

kennen/erkennend
4. 361. 361. 1867. 1867. 23. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 362. 362. 1870. 1870. 26. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |keine/jede
6. 363. 363. 1874. 1874. 30. 9 1074 80 100 70 500 8 300 5 10 1 πρoϕητεια profäteja |Weissagung
7. 364. 364. 1883. 1883. 39. 6 812 3 100 1 500 8 200 γραϕησ grafäs |(der) Schrift
8. 365. 365. 1889. 1889. 45. 5 225 10 4 10 1 200 ιδιασ jdjas |von eigenmächtiger/einer eigenen
9. 366. 366. 1894. 1894. 50. 9 1730 5 80 10 30 400 200 5 800 200 επιλυσεωσ epjlüseOs |Deutung/Auslegung

10. 367. 367. 1903. 1903. 59. 2 470 70 400 oυ oü |/nicht
11. 368. 368. 1905. 1905. 61. 7 379 3 10 50 5 300 1 10 γινεται gjnetaj |ist/angehört

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 67, 1911, 1911, Totalwerte: 9600, 239499, 239499

indem ihr dies zuerst wisset, daß keine Weissagung der Schrift von eigener Auslegung ist.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 369. 1912. 1912. 1. 2 470 70 400 oυ oü |niemals/nicht
2. 370. 370. 1914. 1914. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 371. 371. 1917. 1917. 6. 8 403 9 5 30 8 40 1 300 10 ϑεληµατι Telämatj |durch (den) Willen
4. 372. 372. 1925. 1925. 14. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |eines Menschen
5. 373. 373. 1933. 1933. 22. 6 680 8 50 5 600 9 8 ηνεχϑη änecTä |wurde (hervor)gebracht
6. 374. 374. 1939. 1939. 28. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |/jemals
7. 375. 375. 1943. 1943. 32. 9 1074 80 100 70 500 8 300 5 10 1 πρoϕητεια profäteja |eine Weissagung
8. 376. 376. 1952. 1952. 41. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
9. 377. 377. 1955. 1955. 44. 3 550 400 80 70 υπo üpo |vom

10. 378. 378. 1958. 1958. 47. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
11. 379. 379. 1967. 1967. 56. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen
12. 380. 380. 1972. 1972. 61. 9 850 500 5 100 70 40 5 50 70 10 ϕερoµενoι feromenoj |getrieben (werdend)
13. 381. 381. 1981. 1981. 70. 8 325 5 30 1 30 8 200 1 50 ελαλησαν elaläsan |haben geredet
14. 382. 382. 1989. 1989. 78. 2 80 70 10 oι oj |die//
15. 383. 383. 1991. 1991. 80. 5 94 1 3 10 70 10 αγιoι agjoj |heiligen//
16. 384. 384. 1996. 1996. 85. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/von Gott her
17. 385. 385. 2000. 2000. 89. 8 1120 1 50 9 100 800 80 70 10 ανϑρωπoι anTrOpoj |Menschen

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 96, 2007, 2007, Totalwerte: 9890, 249389, 249389

Denn die Weissagung wurde niemals durch den Willen des Menschen hervorgebracht, sondern heilige Männer Gottes redeten, getrieben
vom Heiligen Geiste.

Ende des Kapitels 1
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 386. 1. 2008. 1. 8 553 5 3 5 50 70 50 300 70 εγενoντo egenonto |es gab/(es) traten auf
2. 2. 387. 9. 2016. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 388. 11. 2018. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 4. 389. 14. 2021. 14. 13 2248 700 5 400 4 70 80 100 70 500 8 300 1 10 ψευδoπρoϕηται Peüdoprofätaj

|falsche Propheten
5. 5. 390. 27. 2034. 27. 2 55 5 50 εν en |unter/in
6. 6. 391. 29. 2036. 29. 2 1100 300 800 τω tO |dem
7. 7. 392. 31. 2038. 31. 3 831 30 1 800 λαω laO |Volk
8. 8. 393. 34. 2041. 34. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
9. 9. 394. 36. 2043. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 10. 395. 39. 2046. 39. 2 55 5 50 εν en |unter
11. 11. 396. 41. 2048. 41. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
12. 12. 397. 45. 2052. 45. 7 636 5 200 70 50 300 1 10 εσoνται esontaj |sein werden
13. 13. 398. 52. 2059. 52. 15 1529 700 5 400 4 70 4 10 4 1 200 20 1 30 70 10 ψευδoδιδασκαλoι Peüdodjdas-

kaloj |falsche Lehrer/Irrlehrer
14. 14. 399. 67. 2074. 67. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die/welche
15. 15. 400. 74. 2081. 74. 13 1187 80 1 100 5 10 200 1 60 70 400 200 10 50 παρεισαξoυσιν parejsaxoüsjn

|heimlich einführen (werden)
16. 16. 401. 87. 2094. 87. 8 531 1 10 100 5 200 5 10 200 αιρεσεισ ajresejs |Sekten/Irrlehren
17. 17. 402. 95. 2102. 95. 8 1127 1 80 800 30 5 10 1 200 απωλειασ apOlejas |verderbliche/(des) Verderbens
18. 18. 403. 103. 2110. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |indem sogar/auch
19. 19. 404. 106. 2113. 106. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
20. 20. 405. 109. 2116. 109. 10 727 1 3 70 100 1 200 1 50 300 1 αγoρασαντα agorasanta |der sie erkauft hat/sie

erkauft habenden
21. 21. 406. 119. 2126. 119. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |ihren//
22. 22. 407. 125. 2132. 125. 8 717 4 5 200 80 70 300 8 50 δεσπoτην despotän |Herrn
23. 23. 408. 133. 2140. 133. 10 796 1 100 50 70 400 40 5 50 70 10 αρνoυµενoι arnoümenoj |(sie) verleugnen(d)
24. 24. 409. 143. 2150. 143. 9 714 5 80 1 3 70 50 300 5 200 επαγoντεσ epagontes |(und) sie werden brin-

gen/zuführend
25. 25. 410. 152. 2159. 152. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |(über) sich selbst
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 26. 411. 159. 2166. 159. 7 1019 300 1 600 10 50 8 50 ταχινην tacjnän |ein schnelles/baldiges
27. 27. 412. 166. 2173. 166. 8 977 1 80 800 30 5 10 1 50 απωλειαν apOlejan |Verderben

Ende des Verses 2.1
Verse: 22, Buchstaben: 173, 173, 2180, Totalwerte: 19826, 19826, 269215

Es waren aber auch falsche Propheten unter dem Volke, wie auch unter euch falsche Lehrer sein werden, welche verderbliche Sek-
ten nebeneinführen werden und den Gebieter verleugnen, der sie erkauft hat, und sich selbst schnelles Verderben zuziehen.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 413. 174. 2181. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und/auch
2. 29. 414. 177. 2184. 4. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
3. 30. 415. 183. 2190. 10. 16 1603 5 60 1 20 70 30 70 400 9 8 200 70 400 200 10 50 εξακoλoυϑησoυσιν ex-

akoloüTäsoüsjn |werden nachfolgen
4. 31. 416. 199. 2206. 26. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
5. 32. 417. 204. 2211. 31. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
6. 33. 418. 208. 2215. 35. 9 1137 1 80 800 30 5 10 1 10 200 απωλειαισ apOlejajs |verderblichen We-

gen/Ausschweifungen
7. 34. 419. 217. 2224. 44. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
8. 35. 420. 219. 2226. 46. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |deret-///welchen
9. 36. 421. 222. 2229. 49. 1 8 8 η ä |der

10. 37. 422. 223. 2230. 50. 4 344 70 4 70 200 oδoσ odos |Weg
11. 38. 423. 227. 2234. 54. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
12. 39. 424. 230. 2237. 57. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit
13. 40. 425. 238. 2245. 65. 15 1322 2 30 1 200 500 8 40 8 9 8 200 5 300 1 10 βλασϕηµηϑησεται

blasfämäTäsetaj | verlästert werden wird

Ende des Verses 2.2
Verse: 23, Buchstaben: 79, 252, 2259, Totalwerte: 8253, 28079, 277468

Und viele werden ihren Ausschweifungen nachfolgen, um welcher willen der Weg der Wahrheit verlästert werden wird.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 426. 253. 2260. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 42. 427. 256. 2263. 4. 2 55 5 50 εν en |aus/in
3. 43. 428. 258. 2265. 6. 9 311 80 30 5 70 50 5 60 10 1 πλεoνεξια pleonexja |Habsucht
4. 44. 429. 267. 2274. 15. 8 891 80 30 1 200 300 70 10 200 πλαστoισ plastojs |mit betrügerischen/mit erdich-

teten
5. 45. 430. 275. 2282. 23. 6 383 30 70 3 70 10 200 λoγoισ logojs |Worten
6. 46. 431. 281. 2288. 29. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
7. 47. 432. 285. 2292. 33. 13 1331 5 40 80 70 100 5 400 200 70 50 300 1 10 εµπoρευσoνται emporeüsontaj

|werden sie ausbeuten
8. 48. 433. 298. 2305. 46. 3 280 70 10 200 oισ ojs |über sie/für welche
9. 49. 434. 301. 2308. 49. 2 370 300 70 τo to |das

10. 50. 435. 303. 2310. 51. 5 171 20 100 10 40 1 κριµα krjma |Gericht/Urteil
11. 51. 436. 308. 2315. 56. 7 147 5 20 80 1 30 1 10 εκπαλαι ekpalaj |längst/seit alters
12. 52. 437. 315. 2322. 63. 3 490 70 400 20 oυκ oük |/nicht
13. 53. 438. 318. 2325. 66. 5 119 1 100 3 5 10 αργει argej |ist vorbereitet/müßig ist
14. 54. 439. 323. 2330. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 55. 440. 326. 2333. 74. 1 8 8 η ä |(das)
16. 56. 441. 327. 2334. 75. 7 927 1 80 800 30 5 10 1 απωλεια apOleja |Verderben
17. 57. 442. 334. 2341. 82. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr
18. 58. 443. 339. 2346. 87. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
19. 59. 444. 341. 2348. 89. 8 973 50 400 200 300 1 7 5 10 νυσταζει nüstazej |schlummert/schläft

Ende des Verses 2.3
Verse: 24, Buchstaben: 96, 348, 2355, Totalwerte: 9180, 37259, 286648

Und durch Habsucht werden sie euch verhandeln mit erkünstelten Worten; welchen das Gericht von alters her nicht zögert, und ihr
Verderben schlummert nicht.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 60. 445. 349. 2356. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 61. 446. 351. 2358. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 62. 447. 354. 2361. 6. 1 70 70 o o |(der)
4. 63. 448. 355. 2362. 7. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 64. 449. 359. 2366. 11. 7 892 1 3 3 5 30 800 50 αγγελων aggelOn |(die) Engel
6. 65. 450. 366. 2373. 18. 12 1851 1 40 1 100 300 8 200 1 50 300 800 50 αµαρτησαντων amartäsantOn |die

gesündigt hatten/gesündigt habende
7. 66. 451. 378. 2385. 30. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
8. 67. 452. 381. 2388. 33. 8 1091 5 500 5 10 200 1 300 70 εϕεισατo efejsato |verschonte/verschont hat
9. 68. 453. 389. 2396. 41. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 69. 454. 393. 2400. 45. 7 526 200 5 10 100 1 10 200 σειραισ sejrajs |in Fesseln/in Höhlen
11. 70. 455. 400. 2407. 52. 5 1047 7 70 500 70 400 ζoϕoυ zofoü |(der) Finsternis
12. 71. 456. 405. 2412. 57. 10 2003 300 1 100 300 1 100 800 200 1 200 ταρταρωσασ tartarOsas |in den Ab-

grund warf/in der Hölle verwahrt habend
13. 72. 457. 415. 2422. 67. 9 1065 80 1 100 5 4 800 20 5 50 παρεδωκεν paredOken |/(sie) hingegeben hat
14. 73. 458. 424. 2431. 76. 3 215 5 10 200 εισ ejs |um/als
15. 74. 459. 427. 2434. 79. 6 390 20 100 10 200 10 50 κρισιν krjsjn |(zum) Gericht
16. 75. 460. 433. 2440. 85. 12 1486 300 5 300 8 100 8 40 5 50 70 400 200 τετηρηµενoυσ tetärämenoüs |sie auf-

zubewahren/aufbewahrt werdende

Ende des Verses 2.4
Verse: 25, Buchstaben: 96, 444, 2451, Totalwerte: 11591, 48850, 298239

Denn wenn Gott Engel, welche gesündigt hatten, nicht verschonte, sondern, sie in den tiefsten Abgrund hinabstürzend, Ketten der
Finsternis überlieferte, um aufbewahrt zu werden für das Gericht;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 461. 445. 2452. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und (wenn)
2. 77. 462. 448. 2455. 4. 7 1182 1 100 600 1 10 70 400 αρχαιoυ arcajoü |(die) alte
3. 78. 463. 455. 2462. 11. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
4. 79. 464. 461. 2468. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 80. 465. 464. 2471. 20. 8 1091 5 500 5 10 200 1 300 70 εϕεισατo efejsato |er verschonte/verschont hat
6. 81. 466. 472. 2479. 28. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
7. 82. 467. 475. 2482. 31. 6 267 70 3 4 70 70 50 oγδooν ogdoon |als Achten/selbacht
8. 83. 468. 481. 2488. 37. 3 855 50 800 5 νωε nOe |Noah/Noach//<Trost>
9. 84. 469. 484. 2491. 40. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |(der) Gerechtig-

keit
10. 85. 470. 495. 2502. 51. 6 549 20 8 100 400 20 1 κηρυκα kärüka |Verkünder
11. 86. 471. 501. 2508. 57. 8 1051 5 500 400 30 1 60 5 50 εϕυλαξεν efülaxen |bewahrte/bewahrt hat
12. 87. 472. 509. 2516. 65. 11 1132 20 1 300 1 20 30 400 200 40 70 50 κατακλυσµoν kataklüsmon |(als) (die)

Sintflut
13. 88. 473. 520. 2527. 76. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |über die Welt/(der) Welt
14. 89. 474. 525. 2532. 81. 6 1058 1 200 5 2 800 50 ασεβων asebOn |(der) Gottlosen
15. 90. 475. 531. 2538. 87. 6 347 5 80 1 60 1 200 επαξασ epaxas |brachte/zugeführt habend

Ende des Verses 2.5
Verse: 26, Buchstaben: 92, 536, 2543, Totalwerte: 11017, 59867, 309256

und die alte Welt nicht verschonte, sondern nur Noah, den Prediger der Gerechtigkeit, selbacht erhielt, als er die Flut über die Welt der
Gottlosen brachte;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 476. 537. 2544. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und (auch)
2. 92. 477. 540. 2547. 4. 6 395 80 70 30 5 10 200 πoλεισ polejs |(die) Städte
3. 93. 478. 546. 2553. 10. 7 1234 200 70 4 70 40 800 50 σoδoµων sodomOn |Sodom///<brenndend>
4. 94. 479. 553. 2560. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 95. 480. 556. 2563. 20. 8 584 3 70 40 70 100 100 1 200 γoµoρρασ gomorras |Gomorra///<Untergang>
6. 96. 481. 564. 2571. 28. 8 2106 300 5 500 100 800 200 1 200 τεϕρωσασ tefrOsas |einäscherte/eingeäschert

habend
7. 97. 482. 572. 2579. 36. 10 1500 20 1 300 1 200 300 100 70 500 8 καταστρoϕη katastrofä |(und so) zum Un-

tergang
8. 98. 483. 582. 2589. 46. 10 561 20 1 300 5 20 100 10 50 5 50 κατεκρινεν katekrjnen |verurteilte/verurteilt

hat
9. 99. 484. 592. 2599. 56. 9 613 400 80 70 4 5 10 3 40 1 υπoδειγµα üpodejgma |womit zum warnenden Bei-

spiel/ein Beispiel
10. 100. 485. 601. 2608. 65. 9 1375 40 5 30 30 70 50 300 800 50 µελλoντων mellontOn |künftigen/(der) zukünf-

tigen (Ereignisse)
11. 101. 486. 610. 2617. 74. 7 273 1 200 5 2 5 10 50 ασεβειν asebejn |(den) Gottlosen
12. 102. 487. 617. 2624. 81. 8 1349 300 5 9 5 10 20 800 200 τεϑεικωσ teTejkOs |er sie setzte/gegeben habend

Ende des Verses 2.6
Verse: 27, Buchstaben: 88, 624, 2631, Totalwerte: 10052, 69919, 319308

und die Städte Sodom und Gomorra einäscherte und zur Zerstörung verurteilte, indem er sie denen, welche gottlos leben würden,
als Beispiel hinstellte;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 103. 488. 625. 2632. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |während/und
2. 104. 489. 628. 2635. 4. 7 165 4 10 20 1 10 70 50 δικαιoν djkajon |(den) gerechten
3. 105. 490. 635. 2642. 11. 3 1130 30 800 300 λωτ lOt |Lot///<Verhüllung>
4. 106. 491. 638. 2645. 14. 14 1207 20 1 300 1 80 70 50 70 400 40 5 50 70 50 καταπoνoυµενoν kataponoüme-

non |der geplagt worden war/gequält werdenden
5. 107. 492. 652. 2659. 28. 3 550 400 80 70 υπo üpo |durch/von
6. 108. 493. 655. 2662. 31. 3 508 300 8 200 τησ täs |den/dem
7. 109. 494. 658. 2665. 34. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
8. 110. 495. 661. 2668. 37. 7 1105 1 9 5 200 40 800 50 αϑεσµων aTesmOn |Frevler/Gesetzlosen
9. 111. 496. 668. 2675. 44. 2 55 5 50 εν en |/in

10. 112. 497. 670. 2677. 46. 8 255 1 200 5 30 3 5 10 1 ασελγεια aselgeja |zügellosen/Ausschweifung
11. 113. 498. 678. 2685. 54. 10 1430 1 50 1 200 300 100 70 500 8 200 αναστρoϕησ anastrofäs |(Lebens)Wandel
12. 114. 499. 688. 2695. 64. 8 1176 5 100 100 400 200 1 300 70 ερρυσατo errüsato |er herausrettete/gerettet hat

Ende des Verses 2.7
Verse: 28, Buchstaben: 71, 695, 2702, Totalwerte: 8762, 78681, 328070

und den gerechten Lot rettete, der von dem ausschweifenden Wandel der Ruchlosen gequält wurde;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 500. 696. 2703. 1. 8 428 2 30 5 40 40 1 300 10 βλεµµατι blemmatj |dass er mit ansehen/mit An-

blicken
2. 116. 501. 704. 2711. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn (dadurch)
3. 117. 502. 707. 2714. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 118. 503. 710. 2717. 15. 4 99 1 20 70 8 ακoη akoä |mit anhören musste/mit Hören
5. 119. 504. 714. 2721. 19. 1 70 70 o o |(der)
6. 120. 505. 715. 2722. 20. 7 315 4 10 20 1 10 70 200 δικαιoσ djkajos |Gerechte
7. 121. 506. 722. 2729. 27. 10 1279 5 3 20 1 300 70 10 20 800 50 εγκατoικων egkatojkOn |der wohnte/wohnend
8. 122. 507. 732. 2739. 37. 2 55 5 50 εν en |unter
9. 123. 508. 734. 2741. 39. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen

10. 124. 509. 740. 2747. 45. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag
11. 125. 510. 746. 2753. 51. 2 65 5 60 εξ ex |für
12. 126. 511. 748. 2755. 53. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag
13. 127. 512. 754. 2761. 59. 5 1758 700 400 600 8 50 ψυχην Pücän |seine Seele/(die) Seele
14. 128. 513. 759. 2766. 64. 7 96 4 10 20 1 10 1 50 δικαιαν djkajan |gerechte
15. 129. 514. 766. 2773. 71. 7 441 1 50 70 40 70 10 200 ανoµoισ anomojs |mit ihren gesetzlosen/durch unge-

setzliche
16. 130. 515. 773. 2780. 78. 6 388 5 100 3 70 10 200 εργoισ ergojs |Werke(n)
17. 131. 516. 779. 2786. 84. 10 331 5 2 1 200 1 50 10 7 5 50 εβασανιζεν ebasanjzen |quälte/peinigte

Ende des Verses 2.8
Verse: 29, Buchstaben: 93, 788, 2795, Totalwerte: 6999, 85680, 335069

(denn der unter ihnen wohnende Gerechte quälte durch das, was er sah und hörte, Tag für Tag seine gerechte Seele mit ihren ge-
setzlosen Werken) ...
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 517. 789. 2796. 1. 5 139 70 10 4 5 50 oιδεν ojden |so weiß/(es) weiß
2. 133. 518. 794. 2801. 6. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
3. 134. 519. 800. 2807. 12. 8 827 5 400 200 5 2 5 10 200 ευσεβεισ eüsebejs |die Gottesfürchtigen/(die) From-

men
4. 135. 520. 808. 2815. 20. 2 25 5 20 εκ ek |aus
5. 136. 521. 810. 2817. 22. 9 906 80 5 10 100 1 200 40 70 400 πειρασµoυ pejrasmoü |(der) Versuchung
6. 137. 522. 819. 2826. 31. 7 725 100 400 5 200 9 1 10 ρυεσϑαι rüesTaj |zu (er)retten
7. 138. 523. 826. 2833. 38. 7 705 1 4 10 20 70 400 200 αδικoυσ adjkoüs |(die) Ungerechten
8. 139. 524. 833. 2840. 45. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 140. 525. 835. 2842. 47. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für/auf

10. 141. 526. 838. 2845. 50. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |(den) Tag
11. 142. 527. 844. 2851. 56. 7 1335 20 100 10 200 5 800 200 κρισεωσ krjseOs |(des) Gerichts
12. 143. 528. 851. 2858. 63. 12 963 20 70 30 1 7 70 40 5 50 70 400 200 κoλαζoµενoυσ kolazomenoüs |zur Be-

strafung/als bestraft Werdende
13. 144. 529. 863. 2870. 75. 6 473 300 8 100 5 10 50 τηρειν tärejn |aufzubewahren

Ende des Verses 2.9
Verse: 30, Buchstaben: 80, 868, 2875, Totalwerte: 7326, 93006, 342395

Der Herr weiß die Gottseligen aus der Versuchung zu retten, die Ungerechten aber aufzubewahren auf den Tag des Gerichts, um
bestraft zu werden;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 530. 869. 2876. 1. 7 582 40 1 30 10 200 300 1 µαλιστα maljsta |das gilt besonders/vor allem
2. 146. 531. 876. 2883. 8. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 147. 532. 878. 2885. 10. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(für) die
4. 148. 533. 882. 2889. 14. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |welche/hinter
5. 149. 534. 887. 2894. 19. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |(dem) Fleisch
6. 150. 535. 893. 2900. 25. 2 55 5 50 εν en |in
7. 151. 536. 895. 2902. 27. 8 555 5 80 10 9 400 40 10 1 επιϑυµια epjTümja |Lust/Begierde
8. 152. 537. 903. 2910. 35. 7 761 40 10 1 200 40 70 400 µιασµoυ mjasmoü |unreiner/nach Befleckung
9. 153. 538. 910. 2917. 42. 12 1490 80 70 100 5 400 70 40 5 50 70 400 200 πoρευoµενoυσ poreüomenoüs

|nachlaufen/ Nachlaufenden
10. 154. 539. 922. 2929. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 155. 540. 925. 2932. 57. 10 1478 20 400 100 10 70 300 8 300 70 200 κυριoτητoσ kürjotätos |die Herrscherge-

walt/ (die) Herrschaft
12. 156. 541. 935. 2942. 67. 14 2063 20 1 300 1 500 100 70 50 70 400 50 300 1 200 καταϕρoνoυντασ katafro-

noüntas |verachten/ Verachtenden
13. 157. 542. 949. 2956. 81. 8 759 300 70 30 40 8 300 1 10 τoλµηται tolmätaj |verwegen/frech
14. 158. 543. 957. 2964. 89. 8 630 1 400 9 1 4 5 10 200 αυϑαδεισ aüTadejs |(und) frech (wie sie sind)/ ei-

genmächtig
15. 159. 544. 965. 2972. 97. 5 335 4 70 60 1 200 δoξασ doxas |Majestäten/Herrlichkeiten
16. 160. 545. 970. 2977. 102. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
17. 161. 546. 972. 2979. 104. 9 1175 300 100 5 40 70 400 200 10 50 τρεµoυσιν tremoüsjn |fürchten sie sich/ zit-

tern sie
18. 162. 547. 981. 2988. 113. 13 1806 2 30 1 200 500 8 40 70 400 50 300 5 200 βλασϕηµoυντεσ blasfämoüntes |

zu lästern/ lästernd

Ende des Verses 2.10
Verse: 31, Buchstaben: 125, 993, 3000, Totalwerte: 14920, 107926, 357315

besonders aber die, welche in der Lust der Befleckung dem Fleische nachwandeln und die Herrschaft verachten, Verwegene, Eigenmächti-
ge; sie erzittern nicht, Herrlichkeiten zu lästern,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 548. 994. 3001. 1. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo (doch)
2. 164. 549. 998. 3005. 5. 7 122 1 3 3 5 30 70 10 αγγελoι aggeloj |Engel
3. 165. 550. 1005. 3012. 12. 5 1220 10 200 600 400 10 ισχυι jscüj |an Stärke
4. 166. 551. 1010. 3017. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 167. 552. 1013. 3020. 20. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Macht
6. 168. 553. 1020. 3027. 27. 8 387 40 5 10 7 70 50 5 200 µειζoνεσ mejzones |größer
7. 169. 554. 1028. 3035. 35. 5 625 70 50 300 5 200 oντεσ ontes |sind/seiend
8. 170. 555. 1033. 3040. 40. 2 470 70 400 oυ oü |kein/nicht
9. 171. 556. 1035. 3042. 42. 8 1335 500 5 100 70 400 200 10 50 ϕερoυσιν feroüsjn |hervorbringen/einbringen

10. 172. 557. 1043. 3050. 50. 3 321 20 1 300 κατ kat |gegen
11. 173. 558. 1046. 3053. 53. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |sie
12. 174. 559. 1051. 3058. 58. 4 182 80 1 100 1 παρα para |bei dem/von seiten
13. 175. 560. 1055. 3062. 62. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn/(des) Herrn
14. 176. 561. 1060. 3067. 67. 9 901 2 30 1 200 500 8 40 70 50 βλασϕηµoν blasfämon |lästerndes/ein lästerliches
15. 177. 562. 1069. 3076. 76. 6 390 20 100 10 200 10 50 κρισιν krjsjn |Urteil

Ende des Verses 2.11
Verse: 32, Buchstaben: 81, 1074, 3081, Totalwerte: 9995, 117921, 367310

während Engel, die an Stärke und Macht größer sind, nicht ein lästerndes Urteil wider sie beim Herrn vorbringen.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 563. 1075. 3082. 1. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |diese
2. 179. 564. 1080. 3087. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 180. 565. 1082. 3089. 8. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
4. 181. 566. 1084. 3091. 10. 5 105 1 30 70 3 1 αλoγα aloga |unvernünftige
5. 182. 567. 1089. 3096. 15. 3 808 7 800 1 ζωα zOa |Tiere
6. 183. 568. 1092. 3099. 18. 6 1131 500 400 200 10 20 1 ϕυσικα füsjka |geboren
7. 184. 569. 1098. 3105. 24. 10 170 3 5 3 5 50 8 40 5 50 1 γεγενηµενα gegenämena |von Natur/als Naturwesen
8. 185. 570. 1108. 3115. 34. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
9. 186. 571. 1111. 3118. 37. 6 1091 1 30 800 200 10 50 αλωσιν alOsjn |Fang/Gefangenwerden

10. 187. 572. 1117. 3124. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 188. 573. 1120. 3127. 46. 6 730 500 9 70 100 1 50 ϕϑoραν fToran |Verderben/Umkommen
12. 189. 574. 1126. 3133. 52. 2 55 5 50 εν en |über das/in
13. 190. 575. 1128. 3135. 54. 3 280 70 10 200 oισ ojs |was/(den Dingen) die
14. 191. 576. 1131. 3138. 57. 9 854 1 3 50 70 70 400 200 10 50 αγνooυσιν agnooüsjn |nicht sie verstehen/sie

nicht kennen
15. 192. 577. 1140. 3147. 66. 13 1806 2 30 1 200 500 8 40 70 400 50 300 5 200 βλασϕηµoυντεσ blasfämoüntes

|lästern(d)
16. 193. 578. 1153. 3160. 79. 2 55 5 50 εν en |(und) in
17. 194. 579. 1155. 3162. 81. 2 308 300 8 τη tä |(der)
18. 195. 580. 1157. 3164. 83. 5 680 500 9 70 100 1 ϕϑoρα fTora |Verdorbenheit
19. 196. 581. 1162. 3169. 88. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrer
20. 197. 582. 1167. 3174. 93. 15 1571 20 1 300 1 500 9 1 100 8 200 70 50 300 1 10 καταϕϑαρησoνται ka-

tafTaräsontaj |werden völlig zugrundegerichtet/ werden sie vernichtet werden

Ende des Verses 2.12
Verse: 33, Buchstaben: 107, 1181, 3188, Totalwerte: 13300, 131221, 380610

Diese aber, wie unvernünftige, natürliche Tiere, geschaffen zum Fang und Verderben, lästernd über das, was sie nicht wissen, wer-
den auch in ihrem eigenen Verderben umkommen,

pgz 38



2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 583. 1182. 3189. 1. 11 785 20 70 40 10 70 400 40 5 50 70 10 κoµιoυµενoι komjoümenoj |indem sie so

empfangen/geschädigt werdend
2. 199. 584. 1193. 3200. 12. 6 379 40 10 200 9 70 50 µισϑoν mjsTon |(um) (den) Lohn
3. 200. 585. 1199. 3206. 18. 7 246 1 4 10 20 10 1 200 αδικιασ adjkjas |(der) Ungerechtigkeit
4. 201. 586. 1206. 3213. 25. 6 190 8 4 70 50 8 50 ηδoνην ädonän |für ihr Vergnügen/für Freude
5. 202. 587. 1212. 3219. 31. 9 656 8 3 70 400 40 5 50 70 10 ηγoυµενoι ägoümenoj |(sie) halten(d)
6. 203. 588. 1221. 3228. 40. 3 358 300 8 50 την tän |die
7. 204. 589. 1224. 3231. 43. 2 55 5 50 εν en |bei/am
8. 205. 590. 1226. 3233. 45. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
9. 206. 591. 1231. 3238. 50. 6 1358 300 100 400 500 8 50 τρυϕην trüfän |(die) Schwelgerei

10. 207. 592. 1237. 3244. 56. 6 400 200 80 10 30 70 10 σπιλoι spjloj |(als) Schmutz(flecken)
11. 208. 593. 1243. 3250. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 209. 594. 1246. 3253. 65. 5 960 40 800 40 70 10 µωµoι mOmoj |Schandflecken
13. 210. 595. 1251. 3258. 70. 11 2710 5 50 300 100 400 500 800 50 300 5 200 εντρυϕωντεσ entrüfOntes |tun sie

groß/schwelgend
14. 211. 596. 1262. 3269. 81. 2 55 5 50 εν en |mit/in
15. 212. 597. 1264. 3271. 83. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
16. 213. 598. 1268. 3275. 87. 7 593 1 80 1 300 1 10 200 απαταισ apatajs |Betrügereien/verführerischen Künsten
17. 214. 599. 1275. 3282. 94. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
18. 215. 600. 1280. 3287. 99. 14 3100 200 400 50 5 400 800 600 70 400 40 5 50 70 10 συνευωχoυµενoι

süneüOcoümenoj |(wenn sie) gemeinsam schmausen(d)
19. 216. 601. 1294. 3301. 113. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |mit euch (zusammen)

Ende des Verses 2.13
Verse: 34, Buchstaben: 116, 1297, 3304, Totalwerte: 14592, 145813, 395202

indem sie den Lohn der Ungerechtigkeit empfangen; welche eine eintägige Schwelgerei für Vergnügen achten, Flecken und Schand-
flecke, die in ihren eigenen Betrügereien schwelgen und Festessen mit euch halten;

pgz 39



2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 217. 602. 1298. 3305. 1. 9 1320 70 500 9 1 30 40 70 400 200 oϕϑαλµoυσ ofTalmoüs |(dabei) Augen
2. 218. 603. 1307. 3314. 10. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |haben(d) (sie)
3. 219. 604. 1314. 3321. 17. 7 1215 40 5 200 300 70 400 200 µεστoυσ mestoüs |voller/voll von
4. 220. 605. 1321. 3328. 24. 10 1035 40 70 10 600 1 30 10 4 70 200 µoιχαλιδoσ mojcaljdos |Ehebruch/einer Ehe-

brecherin
5. 221. 606. 1331. 3338. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 222. 607. 1334. 3341. 37. 13 1974 1 20 1 300 1 80 1 400 200 300 70 400 200 ακαταπαυστoυσ akatapaüstoüs

|hören nie auf/ ruhelos blickend
7. 223. 608. 1347. 3354. 50. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |zu sündigen/nach Sünde
8. 224. 609. 1355. 3362. 58. 11 677 4 5 30 5 1 7 70 50 300 5 200 δελεαζoντεσ deleazontes |(und) locken/ ver-

lockend
9. 225. 610. 1366. 3373. 69. 5 1901 700 400 600 1 200 ψυχασ Pücas |(die) Seelen

10. 226. 611. 1371. 3378. 74. 11 1609 1 200 300 8 100 10 20 300 70 400 200 αστηρικτoυσ astärjktoüs | unbefestig-
ten/ ungefestigte

11. 227. 612. 1382. 3389. 85. 7 186 20 1 100 4 10 1 50 καρδιαν kardjan |ein Herz
12. 228. 613. 1389. 3396. 92. 13 855 3 5 3 400 40 50 1 200 40 5 50 8 50 γεγυµνασµενην gegümnasmenän |da

geübt ist/geübtes
13. 229. 614. 1402. 3409. 105. 11 521 80 30 5 70 50 5 60 10 1 10 200 πλεoνεξιαισ pleonexjajs |in Habsucht
14. 230. 615. 1413. 3420. 116. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |sie haben/habend
15. 231. 616. 1420. 3427. 123. 7 623 20 1 300 1 100 1 200 καταρασ kataras |(und sind) (des) Fluches
16. 232. 617. 1427. 3434. 130. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder

Ende des Verses 2.14
Verse: 35, Buchstaben: 134, 1431, 3438, Totalwerte: 15436, 161249, 410638

welche Augen voll Ehebruch haben und von der Sünde nicht ablassen, indem sie unbefestigte Seelen anlocken; die ein Herz haben,
in Habsucht geübt, Kinder des Fluches,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 618. 1432. 3439. 1. 12 1067 20 1 300 1 30 10 80 70 50 300 5 200 καταλιπoντεσ kataljpontes |weil sie

verlassen haben/verlassend
2. 234. 619. 1444. 3451. 13. 3 358 300 8 50 την tän |den
3. 235. 620. 1447. 3454. 16. 7 480 5 400 9 5 10 1 50 ευϑειαν eüTejan |richtigen/geraden
4. 236. 621. 1454. 3461. 23. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg
5. 237. 622. 1458. 3465. 27. 11 442 5 80 30 1 50 8 9 8 200 1 50 επλανηϑησαν eplanäTäsan |sind sie in die Irre

gegangen
6. 238. 623. 1469. 3476. 38. 16 1429 5 60 1 20 70 30 70 400 9 8 200 1 50 300 5 200 εξακoλoυϑησαντεσ exako-

loüTäsantes |(und) sind gefolgt/gefolgt seiend
7. 239. 624. 1485. 3492. 54. 2 308 300 8 τη tä |dem
8. 240. 625. 1487. 3494. 56. 3 874 70 4 800 oδω odO |Weg
9. 241. 626. 1490. 3497. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des

10. 242. 627. 1493. 3500. 62. 6 75 2 1 30 1 1 40 βαλααµ balaam |Baleam/Bileam//<Herr des Volkes>
11. 243. 628. 1499. 3506. 68. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des (Sohnes)
12. 244. 629. 1502. 3509. 71. 5 442 2 70 200 70 100 βoσoρ bosor |Beors///<Fackel>
13. 245. 630. 1507. 3514. 76. 2 270 70 200 oσ os |der
14. 246. 631. 1509. 3516. 78. 6 379 40 10 200 9 70 50 µισϑoν mjsTon |(den) Lohn
15. 247. 632. 1515. 3522. 84. 7 246 1 4 10 20 10 1 200 αδικιασ adjkjas |(der) Ungerechtigkeit
16. 248. 633. 1522. 3529. 91. 8 355 8 3 1 80 8 200 5 50 ηγαπησεν ägapäsen |liebte

Ende des Verses 2.15
Verse: 36, Buchstaben: 98, 1529, 3536, Totalwerte: 8459, 169708, 419097

welche, da sie den geraden Weg verlassen haben, abgeirrt sind, indem sie dem Wege des Balaam nachfolgten, des Sohnes Bosors,
der den Lohn der Ungerechtigkeit liebte,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 634. 1530. 3537. 1. 7 163 5 30 5 3 60 10 50 ελεγξιν elegxjn |(eine) Zurechtweisung
2. 250. 635. 1537. 3544. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 251. 636. 1539. 3546. 10. 5 860 5 200 600 5 50 εσχεν escen |er bekam/empfing
4. 252. 637. 1544. 3551. 15. 5 225 10 4 10 1 200 ιδιασ jdjas |für seinen/für eigene
5. 253. 638. 1549. 3556. 20. 10 553 80 1 100 1 50 70 40 10 1 200 παρανoµιασ paranomjas |Frevel/ Gesetzlosig-

keit
6. 254. 639. 1559. 3566. 30. 9 1090 400 80 70 7 400 3 10 70 50 υπoζυγιoν üpozügjon |das Lasttier/ein Lasttier
7. 255. 640. 1568. 3575. 39. 6 1471 1 500 800 50 70 50 αϕωνoν afOnon |stumme/sprachloses
8. 256. 641. 1574. 3581. 45. 2 55 5 50 εν en |mit
9. 257. 642. 1576. 3583. 47. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |(eines) Menschen

10. 258. 643. 1584. 3591. 55. 4 1358 500 800 50 8 ϕωνη fOnä |Stimme
11. 259. 644. 1588. 3595. 59. 11 793 500 9 5 3 60 1 40 5 50 70 50 ϕϑεγξαµενoν fTegxamenon |redete/ redend
12. 260. 645. 1599. 3606. 70. 8 1510 5 20 800 30 400 200 5 50 εκωλυσεν ekOlüsen |(und) wehrte/ hinderte
13. 261. 646. 1607. 3614. 78. 3 358 300 8 50 την tän |der/den
14. 262. 647. 1610. 3617. 81. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
15. 263. 648. 1613. 3620. 84. 8 1528 80 100 70 500 8 300 70 400 πρoϕητoυ profätoü |Propheten
16. 264. 649. 1621. 3628. 92. 11 963 80 1 100 1 500 100 70 50 10 1 50 παραϕρoνιαν parafronjan |Torheit/ Un-

verstand

Ende des Verses 2.16
Verse: 37, Buchstaben: 102, 1631, 3638, Totalwerte: 13216, 182924, 432313

aber eine Zurechtweisung seiner eigenen Verkehrtheit empfing: ein sprachloses Lasttier, mit Menschenstimme redend, wehrte der Torheit
des Propheten.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 265. 650. 1632. 3639. 1. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |diese (Leute)
2. 266. 651. 1637. 3644. 6. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
3. 267. 652. 1642. 3649. 11. 5 102 80 8 3 1 10 πηγαι pägaj |Brunnen/Quellen
4. 268. 653. 1647. 3654. 16. 7 635 1 50 400 4 100 70 10 ανυδρoι anüdroj |ohne Wasser/wasserlose
5. 269. 654. 1654. 3661. 23. 7 601 50 5 500 5 30 1 10 νεϕελαι nefelaj |(Nebel)Wolken
6. 270. 655. 1661. 3668. 30. 3 550 400 80 70 υπo üpo |vom
7. 271. 656. 1664. 3671. 33. 8 422 30 1 10 30 1 80 70 200 λαιλαπoσ lajlapos |Sturmwind
8. 272. 657. 1672. 3679. 41. 11 662 5 30 1 400 50 70 40 5 50 1 10 ελαυνoµεναι elaünomenaj |getrieben (wer-

dende)
9. 273. 658. 1683. 3690. 52. 3 280 70 10 200 oισ ojs |(und) ihnen/für welche

10. 274. 659. 1686. 3693. 55. 1 70 70 o o |das
11. 275. 660. 1687. 3694. 56. 5 847 7 70 500 70 200 ζoϕoσ zofos |Dunkel
12. 276. 661. 1692. 3699. 61. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
13. 277. 662. 1695. 3702. 64. 7 1260 200 20 70 300 70 400 200 σκoτoυσ skotoüs |Finsternis
14. 278. 663. 1702. 3709. 71. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in//
15. 279. 664. 1705. 3712. 74. 5 862 1 10 800 50 1 αιωνα ajOna |Ewigkeit//
16. 280. 665. 1710. 3717. 79. 9 1032 300 5 300 8 100 8 300 1 10 τετηρηται tetärätaj |ist aufbehalten/aufbewahrt

ist

Ende des Verses 2.17
Verse: 38, Buchstaben: 87, 1718, 3725, Totalwerte: 9433, 192357, 441746

Diese sind Brunnen ohne Wasser, und Nebel, vom Sturmwind getrieben, welchen das Dunkel der Finsternis aufbewahrt ist (in Ewigkeit).
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 281. 666. 1719. 3726. 1. 8 679 400 80 5 100 70 3 20 1 υπερoγκα üperogka |mit hochfahrenden/hochtönende

(Worte)
2. 282. 667. 1727. 3734. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 283. 668. 1730. 3737. 12. 11 1300 40 1 300 1 10 70 300 8 300 70 200 µαταιoτητoσ matajotätos |leeren/(der)

Nichtigkeit
4. 284. 669. 1741. 3748. 23. 11 765 500 9 5 3 3 70 40 5 50 70 10 ϕϑεγγoµενoι fTeggomenoj |Reden/redend
5. 285. 670. 1752. 3759. 34. 11 782 4 5 30 5 1 7 70 400 200 10 50 δελεαζoυσιν deleazoüsjn |(ver)locken sie
6. 286. 671. 1763. 3770. 45. 2 55 5 50 εν en |durch/in
7. 287. 672. 1765. 3772. 47. 10 765 5 80 10 9 400 40 10 1 10 200 επιϑυµιαισ epjTümjajs |Lüste/Begierden
8. 288. 673. 1775. 3782. 57. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |fleischliche/(des) Fleisches
9. 289. 674. 1781. 3788. 63. 10 465 1 200 5 30 3 5 10 1 10 200 ασελγειαισ aselgejajs |ausschweifende/ durch

Ausschweifungen
10. 290. 675. 1791. 3798. 73. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die(jenigen an die doch)
11. 291. 676. 1795. 3802. 77. 5 1420 70 50 300 800 200 oντωσ ontOs |in Wirklichkeit/kaum
12. 292. 677. 1800. 3807. 82. 11 1675 1 80 70 500 400 3 70 50 300 1 200 απoϕυγoντασ apofügontas | hinwegge-

flohen waren/ Entfliehenden
13. 293. 678. 1811. 3818. 93. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |von denen die/den
14. 294. 679. 1815. 3822. 97. 2 55 5 50 εν en |in/im
15. 295. 680. 1817. 3824. 99. 5 169 80 30 1 50 8 πλανη planä |Irre/Irrtum
16. 296. 681. 1822. 3829. 104. 15 1992 1 50 1 200 300 100 5 500 70 40 5 50 70 400 200 αναστρεϕoµενoυσ anast-

refomenoüs | gehen/ Wandelnden

Ende des Verses 2.18
Verse: 39, Buchstaben: 118, 1836, 3843, Totalwerte: 12757, 205114, 454503

Denn stolze, nichtige Reden führend, locken sie mit fleischlichen Lüsten durch Ausschweifungen diejenigen an, welche eben entflo-
hen sind denen, die im Irrtum wandeln;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 297. 682. 1837. 3844. 1. 10 615 5 30 5 400 9 5 100 10 1 50 ελευϑεριαν eleüTerjan |Freiheit
2. 298. 683. 1847. 3854. 11. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
3. 299. 684. 1853. 3860. 17. 14 402 5 80 1 3 3 5 30 30 70 40 5 50 70 10 επαγγελλoµενoι epaggellomenoj |dabei

sie verheißen/versprechend
4. 300. 685. 1867. 3874. 31. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |(obgleich sie doch) selbst
5. 301. 686. 1872. 3879. 36. 6 584 4 70 400 30 70 10 δoυλoι doüloj |Knechte
6. 302. 687. 1878. 3885. 42. 10 1806 400 80 1 100 600 70 50 300 5 200 υπαρχoντεσ üparcontes |sind/seiend
7. 303. 688. 1888. 3895. 52. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
8. 304. 689. 1891. 3898. 55. 6 880 500 9 70 100 1 200 ϕϑoρασ fToras |Verderbens
9. 305. 690. 1897. 3904. 61. 1 800 800 ω O |wovon/wem

10. 306. 691. 1898. 3905. 62. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 307. 692. 1901. 3908. 65. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
12. 308. 693. 1904. 3911. 68. 7 927 8 300 300 8 300 1 10 ηττηται ättätaj |überwunden ist/unterlegen ist
13. 309. 694. 1911. 3918. 75. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dessen/dem
14. 310. 695. 1916. 3923. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
15. 311. 696. 1919. 3926. 83. 10 1624 4 5 4 70 400 30 800 300 1 10 δεδoυλωται dedoülOtaj |ist er Sklave gewor-

den

Ende des Verses 2.19
Verse: 40, Buchstaben: 92, 1928, 3935, Totalwerte: 12423, 217537, 466926

ihnen Freiheit versprechend, während sie selbst Sklaven des Verderbens sind; denn von wem jemand überwältigt ist, diesem ist er
auch als Sklave unterworfen.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 697. 1929. 3936. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 313. 698. 1931. 3938. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |wenn/nämlich
3. 314. 699. 1934. 3941. 6. 11 1679 1 80 70 500 400 3 70 50 300 5 200 απoϕυγoντεσ apofügontes |(sie) entflo-

hen (sind)
4. 315. 700. 1945. 3952. 17. 2 301 300 1 τα ta |den
5. 316. 701. 1947. 3954. 19. 8 593 40 10 1 200 40 1 300 1 µιασµατα mjasmata |Befleckungen
6. 317. 702. 1955. 3962. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
7. 318. 703. 1958. 3965. 30. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
8. 319. 704. 1964. 3971. 36. 2 55 5 50 εν en |durch
9. 320. 705. 1966. 3973. 38. 9 1163 5 80 10 3 50 800 200 5 10 επιγνωσει epjgnOsej |(die) Erkenntnis

10. 321. 706. 1975. 3982. 47. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des) (unseres)
11. 322. 707. 1978. 3985. 50. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
12. 323. 708. 1984. 3991. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 324. 709. 1987. 3994. 59. 7 1678 200 800 300 8 100 70 200 σωτηρoσ sOtäros |Retters
14. 325. 710. 1994. 4001. 66. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
15. 326. 711. 1999. 4006. 71. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
16. 327. 712. 2006. 4013. 78. 7 1350 300 70 400 300 70 10 200 τoυτoισ toütojs |in diese
17. 328. 713. 2013. 4020. 85. 2 9 4 5 δε de |aber
18. 329. 714. 2015. 4022. 87. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
19. 330. 715. 2020. 4027. 92. 11 736 5 40 80 30 1 20 5 50 300 5 200 εµπλακεντεσ emplakentes |darin verstrickt/

verwickelt
20. 331. 716. 2031. 4038. 103. 8 1769 8 300 300 800 50 300 1 10 ηττωνται ättOntaj |(Und) überwunden wer-

den/sie unterliegen
21. 332. 717. 2039. 4046. 111. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |so ist/ist geworden
22. 333. 718. 2046. 4053. 118. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |für sie/ihnen
23. 334. 719. 2052. 4059. 124. 2 301 300 1 τα ta |der/das
24. 335. 720. 2054. 4061. 126. 6 1107 5 200 600 1 300 1 εσχατα escata |letzte Zustand/ Letzte
25. 336. 721. 2060. 4067. 132. 7 836 600 5 10 100 70 50 1 χειρoνα cejrona |schlimmer
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 337. 722. 2067. 4074. 139. 3 1150 300 800 50 των tOn |als der/als das
27. 338. 723. 2070. 4077. 142. 6 2130 80 100 800 300 800 50 πρωτων prOtOn |Erste

Ende des Verses 2.20
Verse: 41, Buchstaben: 147, 2075, 4082, Totalwerte: 22053, 239590, 488979

Denn wenn sie, entflohen den Befleckungen der Welt durch die Erkenntnis des Herrn und Heilandes Jesus Christus, aber wiederum
in diese verwickelt, überwältigt werden, so ist ihr Letztes ärger geworden als das Erste.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 724. 2076. 4083. 1. 8 855 20 100 5 10 300 300 70 50 κρειττoν krejtton |besser
2. 340. 725. 2084. 4091. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 341. 726. 2087. 4094. 12. 2 58 8 50 ην än |wäre es/wäre gewesen
4. 342. 727. 2089. 4096. 14. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |für sie
5. 343. 728. 2095. 4102. 20. 2 48 40 8 µη mä |nie/nicht
6. 344. 729. 2097. 4104. 22. 11 1029 5 80 5 3 50 800 20 5 50 1 10 επεγνωκεναι epegnOkenaj |erkannt zu haben
7. 345. 730. 2108. 4115. 33. 3 358 300 8 50 την tän |den
8. 346. 731. 2111. 4118. 36. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg
9. 347. 732. 2115. 4122. 40. 3 508 300 8 200 τησ täs |der

10. 348. 733. 2118. 4125. 43. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |Gerechtigkeit
11. 349. 734. 2129. 4136. 54. 1 8 8 η ä |als (dass sie)
12. 350. 735. 2130. 4137. 55. 10 878 5 80 10 3 50 70 400 200 10 50 επιγνoυσιν epjgnoüsjn |(nachdem sie ihn) er-

kannt haben(d)
13. 351. 736. 2140. 4147. 65. 10 1411 5 80 10 200 300 100 5 700 1 10 επιστρεψαι epjstrePaj |wiederum umkeh-

ren/sich abzukehren
14. 352. 737. 2150. 4157. 75. 2 25 5 20 εκ ek |von
15. 353. 738. 2152. 4159. 77. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
16. 354. 739. 2155. 4162. 80. 12 688 80 1 100 1 4 70 9 5 10 200 8 200 παραδoϑεισησ paradoTejsäs |überliefer-

ten/übergebenen
17. 355. 740. 2167. 4174. 92. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
18. 356. 741. 2173. 4180. 98. 5 215 1 3 10 1 200 αγιασ agjas |heiligen
19. 357. 742. 2178. 4185. 103. 7 663 5 50 300 70 30 8 200 εντoλησ entoläs |Gebot

Ende des Verses 2.21
Verse: 42, Buchstaben: 109, 2184, 4191, Totalwerte: 10485, 250075, 499464

Denn es wäre ihnen besser, den Weg der Gerechtigkeit nicht erkannt zu haben, als, nachdem sie ihn erkannt haben, umzukehren
von dem ihnen überlieferten heiligen Gebot.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 358. 743. 2185. 4192. 1. 10 732 200 400 40 2 5 2 8 20 5 50 συµβεβηκεν sümbebäken |ergangen ist

es/zugestoßen ist
2. 359. 744. 2195. 4202. 11. 2 9 4 5 δε de |doch//
3. 360. 745. 2197. 4204. 13. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
4. 361. 746. 2203. 4210. 19. 2 370 300 70 τo to |nach/das
5. 362. 747. 2205. 4212. 21. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem/des
6. 363. 748. 2208. 4215. 24. 7 718 1 30 8 9 70 400 200 αληϑoυσ aläToüs |wahren
7. 364. 749. 2215. 4222. 31. 9 512 80 1 100 70 10 40 10 1 200 παρoιµιασ parojmjas |Sprichwort(s)
8. 365. 750. 2224. 4231. 40. 4 1270 20 400 800 50 κυων küOn |der Hund/ein Hund
9. 366. 751. 2228. 4235. 44. 10 1601 5 80 10 200 300 100 5 700 1 200 επιστρεψασ epjstrePas |kehrt wieder/ist

zurückgekehrt
10. 367. 752. 2238. 4245. 54. 3 95 5 80 10 επι epj |zu
11. 368. 753. 2241. 4248. 57. 2 370 300 70 τo to |dem
12. 369. 754. 2243. 4250. 59. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |was er/eigenen
13. 370. 755. 2248. 4255. 64. 7 212 5 60 5 100 1 40 1 εξεραµα exerama |erbrochen hat/Gespei
14. 371. 756. 2255. 4262. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 372. 757. 2258. 4265. 74. 2 600 400 200 υσ üs |die Sau/ein Schwein
16. 373. 758. 2260. 4267. 76. 9 804 30 70 400 200 1 40 5 50 8 λoυσαµενη loüsamenä |gewaschene/sich gebadet

habend
17. 374. 759. 2269. 4276. 85. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(kehrt zurück) zum
18. 375. 760. 2272. 4279. 88. 7 701 20 400 30 10 200 40 1 κυλισµα küljsma |Wälzen
19. 376. 761. 2279. 4286. 95. 8 814 2 70 100 2 70 100 70 400 βoρβoρoυ borboroü |im Schlamm

Ende des Verses 2.22
Verse: 43, Buchstaben: 102, 2286, 4293, Totalwerte: 10687, 260762, 510151

Es ist ihnen aber nach dem wahren Sprichwort ergangen: Der Hund kehrte um zu seinem eigenen Gespei, und die gewaschene Sau
zum Wälzen im Kot.

Ende des Kapitels 2
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 762. 1. 4294. 1. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |dies(en)
2. 2. 763. 7. 4300. 7. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon (ist)
3. 3. 764. 10. 4303. 10. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |Geliebte
4. 4. 765. 18. 4311. 18. 8 865 4 5 400 300 5 100 1 50 δευτεραν deüteran |der zweite/als zweiten
5. 5. 766. 26. 4319. 26. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(den) euch
6. 6. 767. 30. 4323. 30. 5 1404 3 100 1 500 800 γραϕω grafO |schreibe ich
7. 7. 768. 35. 4328. 35. 9 753 5 80 10 200 300 70 30 8 50 επιστoλην epjstolän |Brief
8. 8. 769. 44. 4337. 44. 2 55 5 50 εν en |um/in
9. 9. 770. 46. 4339. 46. 3 211 1 10 200 αισ ajs |/welchen (beiden)

10. 10. 771. 49. 4342. 49. 8 937 4 10 5 3 5 10 100 800 διεγειρω djegejrO |aufzuwecken/ich erwecke
11. 11. 772. 57. 4350. 57. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure(r)
12. 12. 773. 61. 4354. 61. 2 55 5 50 εν en |durch/in
13. 13. 774. 63. 4356. 63. 9 863 400 80 70 40 50 8 200 5 10 υπoµνησει üpomnäsej |Erinnerung
14. 14. 775. 72. 4365. 72. 3 358 300 8 50 την tän |(die)/das
15. 15. 776. 75. 4368. 75. 9 243 5 10 30 10 20 100 10 50 8 ειλικρινη ejljkrjnä |lautere/klare
16. 16. 777. 84. 4377. 84. 8 196 4 10 1 50 70 10 1 50 διανoιαν djanojan |Gesinnung/Denken

Ende des Verses 3.1
Verse: 44, Buchstaben: 91, 91, 4384, Totalwerte: 9282, 9282, 519433

Diesen zweiten Brief, Geliebte, schreibe ich euch bereits, in welchen beiden ich durch Erinnerung eure lautere Gesinnung aufwecke,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 17. 778. 92. 4385. 1. 9 376 40 50 8 200 9 8 50 1 10 µνησϑηναιmnäsTänaj |damit ihr gedenkt/zu geden-

ken
2. 18. 779. 101. 4394. 10. 3 1150 300 800 50 των tOn |an die/der
3. 19. 780. 104. 4397. 13. 12 1318 80 100 70 5 10 100 8 40 5 50 800 50 πρoειρηµενων proejrämenOn |die vor-

ausgesagt worden sind/im voraus gesagten
4. 20. 781. 116. 4409. 25. 7 1299 100 8 40 1 300 800 50 ρηµατων rämatOn |Worte
5. 21. 782. 123. 4416. 32. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
6. 22. 783. 126. 4419. 35. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
7. 23. 784. 129. 4422. 38. 5 864 1 3 10 800 50 αγιων agjOn |heiligen
8. 24. 785. 134. 4427. 43. 8 1908 80 100 70 500 8 300 800 50 πρoϕητων profätOn |Propheten
9. 25. 786. 142. 4435. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 26. 787. 145. 4438. 54. 3 508 300 8 200 τησ täs |des(sen) (was)
11. 27. 788. 148. 4441. 57. 3 1150 300 800 50 των tOn |durch uns die/(der)
12. 28. 789. 151. 4444. 60. 9 1601 1 80 70 200 300 70 30 800 50 απoστoλων apostolOn |Apostel
13. 29. 790. 160. 4453. 69. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |euch/eurer
14. 30. 791. 164. 4457. 73. 7 663 5 50 300 70 30 8 200 εντoλησ entoläs |aufgetragen hat/Gebots
15. 31. 792. 171. 4464. 80. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/des
16. 32. 793. 174. 4467. 83. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herr(n)
17. 33. 794. 180. 4473. 89. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 34. 795. 183. 4476. 92. 7 1678 200 800 300 8 100 70 200 σωτηρoσ sOtäros |Retter(s)

Ende des Verses 3.2
Verse: 45, Buchstaben: 98, 189, 4482, Totalwerte: 16945, 26227, 536378

damit ihr gedenket der von den heiligen Propheten zuvor gesprochenen Worte und des Gebotes des Herrn und Heilandes durch eu-
re Apostel;
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 796. 190. 4483. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dabei/dies
2. 36. 797. 195. 4488. 6. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |vor allem/zuerst
3. 37. 798. 201. 4494. 12. 11 1708 3 10 50 800 200 20 70 50 300 5 200 γινωσκoντεσ gjnOskontes |sollt ihr er-

kennen/erkennend
4. 38. 799. 212. 4505. 23. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 39. 800. 215. 4508. 26. 10 1071 5 30 5 400 200 70 50 300 1 10 ελευσoνται eleüsontaj |kommen werden
6. 40. 801. 225. 4518. 36. 2 85 5 80 επ ep |am/in
7. 41. 802. 227. 4520. 38. 7 1576 5 200 600 1 300 70 400 εσχατoυ escatoü |Ende/letzten
8. 42. 803. 234. 4527. 45. 3 1150 300 800 50 των tOn |der/den
9. 43. 804. 237. 4530. 48. 6 1003 8 40 5 100 800 50 ηµερων ämerOn |Tage(n)

10. 44. 805. 243. 4536. 54. 9 467 5 40 80 1 10 20 300 1 10 εµπαικται empajktaj |Spötter
11. 45. 806. 252. 4545. 63. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |(die) nach
12. 46. 807. 256. 4549. 67. 3 501 300 1 200 τασ tas |(den)
13. 47. 808. 259. 4552. 70. 5 225 10 4 10 1 200 ιδιασ jdjas |eigenen
14. 48. 809. 264. 4557. 75. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
15. 49. 810. 269. 4562. 80. 9 755 5 80 10 9 400 40 10 1 200 επιϑυµιασ epjTümjas |Lüsten/Begierden
16. 50. 811. 278. 4571. 89. 11 900 80 70 100 5 400 70 40 5 50 70 10 πoρευoµενoι poreüomenoj |wandelnd(e)

Ende des Verses 3.3
Verse: 46, Buchstaben: 99, 288, 4581, Totalwerte: 14234, 40461, 550612

indem ihr zuerst dieses wisset, daß in den letzten Tagen Spötter mit Spötterei kommen werden, die nach ihren eigenen Lüsten wandeln
und sagen:
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 812. 289. 4582. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 52. 813. 292. 4585. 4. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |sagen(de)
3. 53. 814. 300. 4593. 12. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wo
4. 54. 815. 303. 4596. 15. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
5. 55. 816. 308. 4601. 20. 1 8 8 η ä |die
6. 56. 817. 309. 4602. 21. 9 138 5 80 1 3 3 5 30 10 1 επαγγελια epaggelja |Verheißung
7. 57. 818. 318. 4611. 30. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
8. 58. 819. 321. 4614. 33. 9 1062 80 1 100 70 400 200 10 1 200 παρoυσιασ paroüsjas |Wiederkunft/Ankunft
9. 59. 820. 330. 4623. 42. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner

10. 60. 821. 335. 4628. 47. 2 501 1 500 αϕ af |seit
11. 61. 822. 337. 4630. 49. 2 208 8 200 ησ äs |dem/welchem (Tag)
12. 62. 823. 339. 4632. 51. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
13. 63. 824. 342. 4635. 54. 2 80 70 10 oι oj |die
14. 64. 825. 344. 4637. 56. 7 691 80 1 300 5 100 5 200 πατερεσ pateres |Väter
15. 65. 826. 351. 4644. 63. 11 421 5 20 70 10 40 8 9 8 200 1 50 εκoιµηϑησαν ekojmäTäsan |entschlafen sind
16. 66. 827. 362. 4655. 74. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
17. 67. 828. 367. 4660. 79. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
18. 68. 829. 372. 4665. 84. 8 125 4 10 1 40 5 50 5 10 διαµενει djamenej |bleibt
19. 69. 830. 380. 4673. 92. 2 81 1 80 απ ap |wie es gewesen ist von/seit
20. 70. 831. 382. 4675. 94. 5 909 1 100 600 8 200 αρχησ arcäs |Anfang
21. 71. 832. 387. 4680. 99. 7 1535 20 300 10 200 5 800 200 κτισεωσ ktjseOs |(der) Schöpfung

Ende des Verses 3.4
Verse: 47, Buchstaben: 105, 393, 4686, Totalwerte: 11553, 52014, 562165

Wo ist die Verheißung seiner Ankunft? Denn seitdem die Väter entschlafen sind, bleibt alles so von Anfang der Schöpfung an.

pgz 53



2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 72. 833. 394. 4687. 1. 8 156 30 1 50 9 1 50 5 10 λανϑανει lanTanej |dabei übersehen/verborgen bleibt
2. 73. 834. 402. 4695. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |aber/nämlich
3. 74. 835. 405. 4698. 12. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie/ihnen
4. 75. 836. 411. 4704. 18. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/dies
5. 76. 837. 416. 4709. 23. 8 665 9 5 30 70 50 300 1 200 ϑελoντασ Telontas |absichtlich/Wollenden
6. 77. 838. 424. 4717. 31. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 78. 839. 427. 4720. 34. 7 701 70 400 100 1 50 70 10 oυρανoι oüranoj |Himmel
8. 79. 840. 434. 4727. 41. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |waren
9. 80. 841. 438. 4731. 45. 7 147 5 20 80 1 30 1 10 εκπαλαι ekpalaj |schon vorzeiten/seit alters

10. 81. 842. 445. 4738. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 82. 843. 448. 4741. 55. 2 11 3 8 γη gä |eine Erde
12. 83. 844. 450. 4743. 57. 2 65 5 60 εξ ex |aus
13. 84. 845. 452. 4745. 59. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |(dem) Wasser (heraus)
14. 85. 846. 458. 4751. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 86. 847. 461. 4754. 68. 2 14 4 10 δι dj |inmitten/durch
16. 87. 848. 463. 4756. 70. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |(der) Wasser
17. 88. 849. 469. 4762. 76. 9 2156 200 400 50 5 200 300 800 200 1 συνεστωσα sünestOsa |bestanden hat/ ih-

ren Bestand habende
18. 89. 850. 478. 4771. 85. 2 1100 300 800 τω tO |durch das
19. 90. 851. 480. 4773. 87. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 91. 852. 483. 4776. 90. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
21. 92. 853. 487. 4780. 94. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort

Ende des Verses 3.5
Verse: 48, Buchstaben: 97, 490, 4783, Totalwerte: 12438, 64452, 574603

Denn nach ihrem eigenen Willen ist ihnen dies verborgen, daß von alters her Himmel waren und eine Erde, entstehend aus Wasser
und im Wasser durch das Wort Gottes,

pgz 54



2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 854. 491. 4784. 1. 2 14 4 10 δι dj |(und dass) durch
2. 94. 855. 493. 4786. 3. 2 850 800 50 ων On |diese/welche (Dinge)
3. 95. 856. 495. 4788. 5. 1 70 70 o o |die
4. 96. 857. 496. 4789. 6. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |damalige
5. 97. 858. 500. 4793. 10. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Erde/Welt
6. 98. 859. 506. 4799. 16. 5 715 400 4 1 300 10 υδατι üdatj |infolge einer Wasser-/von Wasser
7. 99. 860. 511. 4804. 21. 12 1196 20 1 300 1 20 30 400 200 9 5 10 200 κατακλυσϑεισ kataklüsTejs |Flut/

überschwemmt
8. 100. 861. 523. 4816. 33. 7 1286 1 80 800 30 5 300 70 απωλετo apOleto |zugrunde ging

Ende des Verses 3.6
Verse: 49, Buchstaben: 39, 529, 4822, Totalwerte: 5406, 69858, 580009

durch welche die damalige Welt, vom Wasser überschwemmt, unterging.

pgz 55



2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 862. 530. 4823. 1. 2 80 70 10 oι oj |die
2. 102. 863. 532. 4825. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 103. 864. 534. 4827. 5. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzigen
4. 104. 865. 537. 4830. 8. 7 701 70 400 100 1 50 70 10 oυρανoι oüranoj |Himmel
5. 105. 866. 544. 4837. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 106. 867. 547. 4840. 18. 1 8 8 η ä |die
7. 107. 868. 548. 4841. 19. 2 11 3 8 γη gä |Erde
8. 108. 869. 550. 4843. 21. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |durch das(selbe)
9. 109. 870. 555. 4848. 26. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort

10. 110. 871. 559. 4852. 30. 15 1408 300 5 9 8 200 1 400 100 10 200 40 5 50 70 10 τεϑησαυρισµενoι
teTäsaürjsmenoj | aufgespart

11. 111. 872. 574. 4867. 45. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |werden/sind
12. 112. 873. 579. 4872. 50. 4 590 80 400 100 10 πυρι pürj |(und) für (das) Feuer
13. 113. 874. 583. 4876. 54. 10 1053 300 8 100 70 400 40 5 50 70 10 τηρoυµενoι täroümenoj |bewahrt (werdend)
14. 114. 875. 593. 4886. 64. 3 215 5 10 200 εισ ejs |bis zum/auf
15. 115. 876. 596. 4889. 67. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |(den) Tag
16. 116. 877. 602. 4895. 73. 7 1335 20 100 10 200 5 800 200 κρισεωσ krjseOs |(des) Gerichts
17. 117. 878. 609. 4902. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 118. 879. 612. 4905. 83. 8 1127 1 80 800 30 5 10 1 200 απωλειασ apOlejas |(des) Verderbens
19. 119. 880. 620. 4913. 91. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
20. 120. 881. 623. 4916. 94. 6 1058 1 200 5 2 800 50 ασεβων asebOn |gottlosen
21. 121. 882. 629. 4922. 100. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen

Ende des Verses 3.7
Verse: 50, Buchstaben: 107, 636, 4929, Totalwerte: 13750, 83608, 593759

Die jetzigen Himmel aber und die Erde sind durch sein Wort aufbewahrt, für das Feuer behalten auf den Tag des Gerichts und des
Verderbens der gottlosen Menschen.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 883. 637. 4930. 1. 2 55 5 50 εν en |eine
2. 123. 884. 639. 4932. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 124. 885. 641. 4934. 5. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies(es)
4. 125. 886. 646. 4939. 10. 2 48 40 8 µη mä |nicht
5. 126. 887. 648. 4941. 12. 9 1246 30 1 50 9 1 50 5 300 800 λανϑανετω lanTanetO |sollt übersehen/soll ver-

borgen sein
6. 127. 888. 657. 4950. 21. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr/euch
7. 128. 889. 661. 4954. 25. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |Geliebte
8. 129. 890. 669. 4962. 33. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 130. 891. 672. 4965. 36. 3 51 40 10 1 µια mja |ein

10. 131. 892. 675. 4968. 39. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
11. 132. 893. 680. 4973. 44. 4 182 80 1 100 1 παρα para |bei
12. 133. 894. 684. 4977. 48. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |(dem) Herrn
13. 134. 895. 689. 4982. 53. 2 1000 800 200 ωσ Os |(ist) wie
14. 135. 896. 691. 4984. 55. 5 651 600 10 30 10 1 χιλια cjlja |tausend
15. 136. 897. 696. 4989. 60. 3 313 5 300 8 ετη etä |Jahre
16. 137. 898. 699. 4992. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 138. 899. 702. 4995. 66. 5 651 600 10 30 10 1 χιλια cjlja |tausend
18. 139. 900. 707. 5000. 71. 3 313 5 300 8 ετη etä |Jahre
19. 140. 901. 710. 5003. 74. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
20. 141. 902. 712. 5005. 76. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
21. 142. 903. 717. 5010. 81. 3 51 40 10 1 µια mja |ein

Ende des Verses 3.8
Verse: 51, Buchstaben: 83, 719, 5012, Totalwerte: 9873, 93481, 603632

Dies eine aber sei euch nicht verborgen, Geliebte, daß ein Tag bei dem Herrn ist wie tausend Jahre, und tausend Jahre wie ein Tag.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 143. 904. 720. 5013. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 144. 905. 722. 5015. 3. 8 572 2 100 1 4 400 50 5 10 βραδυνει bradünej |zögert hinaus/hält sich zögernd

zurück
3. 145. 906. 730. 5023. 11. 1 70 70 o o |(der)
4. 146. 907. 731. 5024. 12. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
5. 147. 908. 737. 5030. 18. 3 508 300 8 200 τησ täs |die/von der
6. 148. 909. 740. 5033. 21. 10 338 5 80 1 3 3 5 30 10 1 200 επαγγελιασ epaggeljas |Verheißung
7. 149. 910. 750. 5043. 31. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
8. 150. 911. 752. 5045. 33. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
9. 151. 912. 757. 5050. 38. 9 1116 2 100 1 4 400 300 8 300 1 βραδυτητα bradütäta |es für ein Hinauszögern

/(es) für eine Verzögerung
10. 152. 913. 766. 5059. 47. 8 842 8 3 70 400 50 300 1 10 ηγoυνται ägoüntaj |halten
11. 153. 914. 774. 5067. 55. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
12. 154. 915. 778. 5071. 59. 10 695 40 1 20 100 70 9 400 40 5 10 µακρoϑυµει makroTümej |er ist langmütig
13. 155. 916. 788. 5081. 69. 3 215 5 10 200 εισ ejs |gegen
14. 156. 917. 791. 5084. 72. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns/euch
15. 157. 918. 795. 5088. 76. 2 48 40 8 µη mä |(weil) nicht
16. 158. 919. 797. 5090. 78. 10 937 2 70 400 30 70 40 5 50 70 200 βoυλoµενoσ boülomenos |er will/wollend
17. 159. 920. 807. 5100. 88. 5 561 300 10 50 1 200 τινασ tjnas |dass jemand/(dass) einige
18. 160. 921. 812. 5105. 93. 9 406 1 80 70 30 5 200 9 1 10 απoλεσϑαι apolesTaj |verloren gehe/zugrunde gehen
19. 161. 922. 821. 5114. 102. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern (dass)
20. 162. 923. 825. 5118. 106. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |jedermann/alle
21. 163. 924. 831. 5124. 112. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur/zum
22. 164. 925. 834. 5127. 115. 9 527 40 5 300 1 50 70 10 1 50 µετανoιαν metanojan |Buße/Umdenken
23. 165. 926. 843. 5136. 124. 7 1719 600 800 100 8 200 1 10 χωρησαι cOräsaj |Raum habe/gelangen

Ende des Verses 3.9
Verse: 52, Buchstaben: 130, 849, 5142, Totalwerte: 12609, 106090, 616241

(Der) Herr verzieht nicht die Verheißung, wie es etliche für einen Verzug achten, sondern er ist langmütig gegen euch, da er nicht
will, daß irgend welche verloren gehen, sondern daß alle zur Buße kommen.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 927. 850. 5143. 1. 4 83 8 60 5 10 ηξει äxej |(es) kommen wird
2. 167. 928. 854. 5147. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 168. 929. 856. 5149. 7. 1 8 8 η ä |(der)
4. 169. 930. 857. 5150. 8. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
5. 170. 931. 862. 5155. 13. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
6. 171. 932. 868. 5161. 19. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
7. 172. 933. 870. 5163. 21. 7 643 20 30 5 80 300 8 200 κλεπτησ kleptäs |ein Dieb
8. 173. 934. 877. 5170. 28. 2 55 5 50 εν en |in//
9. 174. 935. 879. 5172. 30. 5 780 50 400 20 300 10 νυκτι nüktj |(der) Nacht//

10. 175. 936. 884. 5177. 35. 2 55 5 50 εν en |dann/an
11. 176. 937. 886. 5179. 37. 1 8 8 η ä |/welchem
12. 177. 938. 887. 5180. 38. 2 80 70 10 oι oj |die
13. 178. 939. 889. 5182. 40. 7 701 70 400 100 1 50 70 10 oυρανoι oüranoj |Himmel
14. 179. 940. 896. 5189. 47. 8 319 100 70 10 7 8 4 70 50 ρoιζηδoν rojzädon |mit Krachen/mit Geprassel
15. 180. 941. 904. 5197. 55. 13 1252 80 1 100 5 30 5 400 200 70 50 300 1 10 παρελευσoνται pareleüsontaj

|vergehen werden
16. 181. 942. 917. 5210. 68. 8 1196 200 300 70 10 600 5 10 1 στoιχεια stojceja |(die) Elemente
17. 182. 943. 925. 5218. 76. 2 9 4 5 δε de |aber
18. 183. 944. 927. 5220. 78. 10 1187 20 1 400 200 70 400 40 5 50 1 καυσoυµενα kaüsoümena |vor Hitze/von

Glut verzehrt werdend
19. 184. 945. 937. 5230. 88. 10 1078 30 400 9 8 200 70 50 300 1 10 λυϑησoνται lüTäsontaj |sich auflösen (wer-

den)
20. 185. 946. 947. 5240. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 186. 947. 950. 5243. 101. 2 11 3 8 γη gä |(die) Erde
22. 187. 948. 952. 5245. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 188. 949. 955. 5248. 106. 2 301 300 1 τα ta |die
24. 189. 950. 957. 5250. 108. 2 55 5 50 εν en |(dar)auf
25. 190. 951. 959. 5252. 110. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |/ihr
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 191. 952. 963. 5256. 114. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
27. 192. 953. 967. 5260. 118. 12 867 20 1 300 1 20 1 8 200 5 300 1 10 κατακαησεται katakaäsetaj |verbrennen/

(werden gefunden werden)

Ende des Verses 3.10
Verse: 53, Buchstaben: 129, 978, 5271, Totalwerte: 11731, 117821, 627972

Es wird aber der Tag des Herrn kommen wie ein Dieb, an welchem die Himmel vergehen werden mit gewaltigem Geräusch, die Elemente
aber im Brande werden aufgelöst und die Erde und die Werke auf ihr verbrannt werden.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 193. 954. 979. 5272. 1. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |da dieses/(wenn) dieses
2. 194. 955. 985. 5278. 7. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/(al)so
3. 195. 956. 988. 5281. 10. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alles
4. 196. 957. 994. 5287. 16. 8 1445 30 400 70 40 5 50 800 50 λυoµενων lüomenOn |aufgelöst wird/sich auflöst
5. 197. 958. 1002. 5295. 24. 8 1201 80 70 300 1 80 70 400 200 πoταπoυσ potapoüs |wie sehr/wie beschaffen
6. 198. 959. 1010. 5303. 32. 3 19 4 5 10 δει dej |solltet auszeichnen/ist es nötig
7. 199. 960. 1013. 5306. 35. 8 1246 400 80 1 100 600 5 10 50 υπαρχειν üparcejn |/(dass) seid
8. 200. 961. 1021. 5314. 43. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr (euch)
9. 201. 962. 1025. 5318. 47. 2 55 5 50 εν en |durch/in

10. 202. 963. 1027. 5320. 49. 6 225 1 3 10 1 10 200 αγιαισ agjajs |heiligen
11. 203. 964. 1033. 5326. 55. 11 1433 1 50 1 200 300 100 70 500 1 10 200 αναστρoϕαισ anastrofajs |Wandel/ Le-

benswandelarten
12. 204. 965. 1044. 5337. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 205. 966. 1047. 5340. 69. 10 838 5 400 200 5 2 5 10 1 10 200 ευσεβειαισ eüsebejajs |Gottesfurcht/ Frömmig-

keitsarten

Ende des Verses 3.11
Verse: 54, Buchstaben: 78, 1056, 5349, Totalwerte: 10855, 128676, 638827

Da nun dies alles aufgelöst wird, welche solltet ihr dann sein in heiligem Wandel und Gottseligkeit!
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 967. 1057. 5350. 1. 12 1895 80 100 70 200 4 70 20 800 50 300 1 200 πρoσδoκωντασ prosdokOntas

|indem ihr erwartet/erwartend
2. 207. 968. 1069. 5362. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 208. 969. 1072. 5365. 16. 10 1310 200 80 5 400 4 70 50 300 1 200 σπευδoντασ speüdontas |ihm entgege-

neilt/beschleunigend
4. 209. 970. 1082. 5375. 26. 3 358 300 8 50 την tän |das/die
5. 210. 971. 1085. 5378. 29. 9 912 80 1 100 70 400 200 10 1 50 παρoυσιαν paroüsjan |Kommen/Ankunft
6. 211. 972. 1094. 5387. 38. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
7. 212. 973. 1097. 5390. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 213. 974. 1100. 5393. 44. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 214. 975. 1104. 5397. 48. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tages

10. 215. 976. 1110. 5403. 54. 2 14 4 10 δι dj |an/wegen
11. 216. 977. 1112. 5405. 56. 2 58 8 50 ην än |welchem/dessen
12. 217. 978. 1114. 5407. 58. 7 701 70 400 100 1 50 70 10 oυρανoι oüranoj |(die) Himmel
13. 218. 979. 1121. 5414. 65. 10 1225 80 400 100 70 400 40 5 50 70 10 πυρoυµενoι püroümenoj |in Glut/in Brand

gesetzt werdend
14. 219. 980. 1131. 5424. 75. 10 1078 30 400 9 8 200 70 50 300 1 10 λυϑησoνται lüTäsontaj |sich auflösen (wer-

den)
15. 220. 981. 1141. 5434. 85. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 221. 982. 1144. 5437. 88. 8 1196 200 300 70 10 600 5 10 1 στoιχεια stojceja |(die) Elemente
17. 222. 983. 1152. 5445. 96. 10 1187 20 1 400 200 70 400 40 5 50 1 καυσoυµενα kaüsoümena |vor Hitze/von

Glut verzehrt werdend
18. 223. 984. 1162. 5455. 106. 7 644 300 8 20 5 300 1 10 τηκεται täketaj |(zer)schmelzen (werden)

Ende des Verses 3.12
Verse: 55, Buchstaben: 112, 1168, 5461, Totalwerte: 12756, 141432, 651583

Indem ihr erwartet und beschleuniget die Ankunft des Tages Gottes, dessentwegen die Himmel, in Feuer geraten, werden aufgelöst
und die Elemente im Brande zerschmelzen werden.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 224. 985. 1169. 5462. 1. 7 751 20 1 10 50 70 400 200 καινoυσ kajnoüs |neue
2. 225. 986. 1176. 5469. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 226. 987. 1178. 5471. 10. 8 1291 70 400 100 1 50 70 400 200 oυρανoυσ oüranoüs |Himmel
4. 227. 988. 1186. 5479. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 228. 989. 1189. 5482. 21. 3 61 3 8 50 γην gän |eine Erde
6. 229. 990. 1192. 5485. 24. 6 139 20 1 10 50 8 50 καινην kajnän |neue
7. 230. 991. 1198. 5491. 30. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
8. 231. 992. 1202. 5495. 34. 2 370 300 70 τo to |(der)
9. 232. 993. 1204. 5497. 36. 9 168 5 80 1 3 3 5 30 40 1 επαγγελµα epaggelma |Verheißung

10. 233. 994. 1213. 5506. 45. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
11. 234. 995. 1218. 5511. 50. 11 1439 80 100 70 200 4 70 20 800 40 5 50 πρoσδoκωµεν prosdokOmen |erwarten

wir
12. 235. 996. 1229. 5522. 61. 2 55 5 50 εν en |in
13. 236. 997. 1231. 5524. 63. 3 280 70 10 200 oισ ojs |denen
14. 237. 998. 1234. 5527. 66. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |Gerechtigkeit
15. 238. 999. 1244. 5537. 76. 8 436 20 1 300 70 10 20 5 10 κατoικει katojkej |wohnt

Ende des Verses 3.13
Verse: 56, Buchstaben: 83, 1251, 5544, Totalwerte: 7296, 148728, 658879

Wir erwarten aber, nach seiner Verheißung, neue Himmel und eine neue Erde, in welchen Gerechtigkeit wohnt.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 1000. 1252. 5545. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 240. 1001. 1255. 5548. 4. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |Geliebte
3. 241. 1002. 1263. 5556. 12. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |(weil) dies(es)
4. 242. 1003. 1268. 5561. 17. 12 1899 80 100 70 200 4 70 20 800 50 300 5 200 πρoσδoκωντεσ prosdokOntes |ihr

erwartet/erwartend
5. 243. 1004. 1280. 5573. 29. 10 1261 200 80 70 400 4 1 200 1 300 5 σπoυδασατε spoüdasate |so seid eifrig darum

bemüht/bemüht euch eifrig
6. 244. 1005. 1290. 5583. 39. 7 401 1 200 80 10 30 70 10 ασπιλoι aspjloj |dass ihr als unbefleckt/fleckenlos
7. 245. 1006. 1297. 5590. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 246. 1007. 1300. 5593. 49. 8 1269 1 40 800 40 8 300 70 10 αµωµητoι amOmätoj |tadellos/untadelig
9. 247. 1008. 1308. 5601. 57. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |vor ihm

10. 248. 1009. 1312. 5605. 61. 9 588 5 400 100 5 9 8 50 1 10 ευρεϑηναι eüreTänaj |erfunden werdet/erfunden zu
werden

11. 249. 1010. 1321. 5614. 70. 2 55 5 50 εν en |in (dem)
12. 250. 1011. 1323. 5616. 72. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Frieden

Ende des Verses 3.14
Verse: 57, Buchstaben: 77, 1328, 5621, Totalwerte: 8745, 157473, 667624

Deshalb, Geliebte, da ihr dies erwartet, so befleißiget euch, ohne Flecken und tadellos von ihm erfunden zu werden in Frieden.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 251. 1012. 1329. 5622. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 252. 1013. 1332. 5625. 4. 3 358 300 8 50 την tän |die
3. 253. 1014. 1335. 5628. 7. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
4. 254. 1015. 1338. 5631. 10. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
5. 255. 1016. 1344. 5637. 16. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
6. 256. 1017. 1348. 5641. 20. 11 741 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 50 µακρoϑυµιαν makroTümjan |Langmut
7. 257. 1018. 1359. 5652. 31. 8 1469 200 800 300 8 100 10 1 50 σωτηριαν sOtärjan |als Rettung an/für Rettung
8. 258. 1019. 1367. 5660. 39. 7 240 8 3 5 10 200 9 5 ηγεισϑε ägejsTe |seht/haltet
9. 259. 1020. 1374. 5667. 46. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie

10. 260. 1021. 1379. 5672. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 261. 1022. 1382. 5675. 54. 1 70 70 o o |(der)
12. 262. 1023. 1383. 5676. 55. 8 663 1 3 1 80 8 300 70 200 αγαπητoσ agapätos |geliebte(r)
13. 263. 1024. 1391. 5684. 63. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
14. 264. 1025. 1395. 5688. 67. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder
15. 265. 1026. 1402. 5695. 74. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus///<der Kleine>
16. 266. 1027. 1408. 5701. 80. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
17. 267. 1028. 1412. 5705. 84. 3 358 300 8 50 την tän |der
18. 268. 1029. 1415. 5708. 87. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
19. 269. 1030. 1419. 5712. 91. 8 349 4 70 9 5 10 200 1 50 δoϑεισαν doTejsan |gegebenen
20. 270. 1031. 1427. 5720. 99. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |Weisheit
21. 271. 1032. 1433. 5726. 105. 7 864 5 3 100 1 700 5 50 εγραψεν egraPen |geschrieben hat
22. 272. 1033. 1440. 5733. 112. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 3.15
Verse: 58, Buchstaben: 115, 1443, 5736, Totalwerte: 14515, 171988, 682139

Und achtet die Langmut unseres Herrn für Errettung, so wie auch unser geliebter Bruder Paulus nach der ihm gegebenen Weisheit
euch geschrieben hat,
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 1034. 1444. 5737. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |(so) wie
2. 274. 1035. 1446. 5739. 3. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 275. 1036. 1449. 5742. 6. 2 55 5 50 εν en |in
4. 276. 1037. 1451. 5744. 8. 6 492 80 1 200 1 10 200 πασαισ pasajs |allen
5. 277. 1038. 1457. 5750. 14. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
6. 278. 1039. 1461. 5754. 18. 10 906 5 80 10 200 300 70 30 1 10 200 επιστoλαισ epjstolajs |Briefen
7. 279. 1040. 1471. 5764. 28. 5 911 30 1 30 800 50 λαλων lalOn |wo er spricht/redend
8. 280. 1041. 1476. 5769. 33. 2 55 5 50 εν en |/in
9. 281. 1042. 1478. 5771. 35. 6 912 1 400 300 1 10 200 αυταισ aütajs |/ihnen

10. 282. 1043. 1484. 5777. 41. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
11. 283. 1044. 1488. 5781. 45. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diesen Dingen/dieses
12. 284. 1045. 1494. 5787. 51. 2 55 5 50 εν en |in
13. 285. 1046. 1496. 5789. 53. 3 280 70 10 200 oισ ojs |ihnen/denen
14. 286. 1047. 1499. 5792. 56. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
15. 287. 1048. 1504. 5797. 61. 8 1033 4 400 200 50 70 8 300 1 δυσνoητα düsnoäta |schwer zu verstehen/ Schwer-

verständliche
16. 288. 1049. 1512. 5805. 69. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |manches
17. 289. 1050. 1516. 5809. 73. 1 1 1 α a |was
18. 290. 1051. 1517. 5810. 74. 2 80 70 10 oι oj |die
19. 291. 1052. 1519. 5812. 76. 7 266 1 40 1 9 5 10 200 αµαϑεισ amaTejs |Unwissenden
20. 292. 1053. 1526. 5819. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 293. 1054. 1529. 5822. 86. 10 1019 1 200 300 8 100 10 20 300 70 10 αστηρικτoι astärjktoj |Ungefestigten
22. 294. 1055. 1539. 5832. 96. 11 1367 200 300 100 5 2 30 70 400 200 10 50 στρεβλoυσιν strebloüsjn |verdrehen
23. 295. 1056. 1550. 5843. 107. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
24. 296. 1057. 1552. 5845. 109. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
25. 297. 1058. 1555. 5848. 112. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 298. 1059. 1558. 5851. 115. 6 391 30 70 10 80 1 200 λoιπασ lojpas |übrigen
27. 299. 1060. 1564. 5857. 121. 6 805 3 100 1 500 1 200 γραϕασ grafas |Schriften
28. 300. 1061. 1570. 5863. 127. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
29. 301. 1062. 1574. 5867. 131. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
30. 302. 1063. 1577. 5870. 134. 5 75 10 4 10 1 50 ιδιαν jdjan |eigenen
31. 303. 1064. 1582. 5875. 139. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrem
32. 304. 1065. 1587. 5880. 144. 8 977 1 80 800 30 5 10 1 50 απωλειαν apOlejan |Verderben

Ende des Verses 3.16
Verse: 59, Buchstaben: 151, 1594, 5887, Totalwerte: 18185, 190173, 700324

wie auch in allen seinen Briefen, wenn er in denselben von diesen Dingen redet, von denen etliche schwer zu verstehen sind, welche
die Unwissenden und Unbefestigten verdrehen, wie auch die übrigen Schriften, zu ihrem eigenen Verderben.
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2. Petrus Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 305. 1066. 1595. 5888. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 306. 1067. 1600. 5893. 6. 3 520 70 400 50 oυν oün |aber/also
3. 307. 1068. 1603. 5896. 9. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |Geliebte
4. 308. 1069. 1611. 5904. 17. 14 1958 80 100 70 3 10 50 800 200 20 70 50 300 5 200 πρoγινωσκoντεσ progjnO-

skontes |da ihr dies im voraus wisst/(dies) vorher wissend
5. 309. 1070. 1625. 5918. 31. 10 1550 500 400 30 1 200 200 5 200 9 5 ϕυλασσεσϑε fülassesTe |(so) hütet euch
6. 310. 1071. 1635. 5928. 41. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
7. 311. 1072. 1638. 5931. 44. 2 48 40 8 µη mä |nicht
8. 312. 1073. 1640. 5933. 46. 2 308 300 8 τη tä |durch die/durch den
9. 313. 1074. 1642. 5935. 48. 3 1150 300 800 50 των tOn |der

10. 314. 1075. 1645. 5938. 51. 7 1105 1 9 5 200 40 800 50 αϑεσµων aTesmOn |Frevler/Gesetzlosen
11. 315. 1076. 1652. 5945. 58. 5 169 80 30 1 50 8 πλανη planä |Verführung/Irrtum
12. 316. 1077. 1657. 5950. 63. 13 1901 200 400 50 1 80 1 600 9 5 50 300 5 200 συναπαχϑεντεσ sünapacTentes

|(ihr) mit fortgerissen (werdet)
13. 317. 1078. 1670. 5963. 76. 8 623 5 20 80 5 200 8 300 5 εκπεσητε ekpesäte |(und) verliert/ihr herausfallt aus
14. 318. 1079. 1678. 5971. 84. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den/der
15. 319. 1080. 1681. 5974. 87. 5 494 10 4 10 70 400 ιδιoυ jdjoü |(euren) eigenen
16. 320. 1081. 1686. 5979. 92. 9 1131 200 300 8 100 10 3 40 70 400 στηριγµoυ stärjgmoü |festen Stand/Festigkeit

Ende des Verses 3.17
Verse: 60, Buchstaben: 100, 1694, 5987, Totalwerte: 12916, 203089, 713240

Ihr nun, Geliebte, da ihr es vorher wisset, so hütet euch, daß ihr nicht, durch den Irrwahn der Ruchlosen mitfortgerissen, aus eurer
eigenen Festigkeit fallet.
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– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 321. 1082. 1695. 5988. 1. 8 822 1 400 60 1 50 5 300 5 αυξανετε aüxanete |wachset
2. 322. 1083. 1703. 5996. 9. 2 9 4 5 δε de |dagegen/aber
3. 323. 1084. 1705. 5998. 11. 2 55 5 50 εν en |in
4. 324. 1085. 1707. 6000. 13. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |(der) Gnade
5. 325. 1086. 1713. 6006. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 326. 1087. 1716. 6009. 22. 6 1068 3 50 800 200 5 10 γνωσει gnOsej |(in der) Erkenntnis
7. 327. 1088. 1722. 6015. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 328. 1089. 1725. 6018. 31. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
9. 329. 1090. 1731. 6024. 37. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres

10. 330. 1091. 1735. 6028. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 331. 1092. 1738. 6031. 44. 7 1678 200 800 300 8 100 70 200 σωτηρoσ sOtäros |Retters
12. 332. 1093. 1745. 6038. 51. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 333. 1094. 1750. 6043. 56. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
14. 334. 1095. 1757. 6050. 63. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm (sei)
15. 335. 1096. 1761. 6054. 67. 1 8 8 η ä |die
16. 336. 1097. 1762. 6055. 68. 4 135 4 70 60 1 δoξα doxa |Ehre
17. 337. 1098. 1766. 6059. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |sowohl
18. 338. 1099. 1769. 6062. 75. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
19. 339. 1100. 1772. 6065. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
20. 340. 1101. 1775. 6068. 81. 3 215 5 10 200 εισ ejs |bis zum/für
21. 341. 1102. 1778. 6071. 84. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |(den) Tag
22. 342. 1103. 1784. 6077. 90. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |(der) Ewigkeit
23. 343. 1104. 1790. 6083. 96. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen

Ende des Verses 3.18
Verse: 61, Buchstaben: 99, 1793, 6086, Totalwerte: 13606, 216695, 726846

Wachset aber in der Gnade und Erkenntnis unseres Herrn und Heilandes Jesus Christus. Ihm sei die Herrlichkeit, sowohl jetzt als
auch auf den Tag der Ewigkeit! Amen.

Ende des Kapitels 3
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